SRIMAD

BHAGAVATAM

Tenth Canto - Chapter 29

L/ A - it e

'0" '0000’00000 M o

13553 .s'"‘ oy %

‘ ‘ ‘n- ﬁ".‘\'l\‘ ;:ﬂ’)

,
-

His Divine Grace

A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada



SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 2 /101

CHAPTER TWENTY-NINE

Krsna and the Gopis Meet for the Rasa
Dance

This chapter describes how Lord S$ri Krsna, intending to enjoy the rdsa dance,
engaged in arguments and counterarguments with the gopis. Then there is a
description of the beginning of the rasa dance and the Lord’s pastime of disappearing

from the midst of the gopis.

Remembering the promise He had made to the gopis when He had stolen their
clothes, Lord Krsna employed His Yoga-maya potency and manifested within Himself
the desire to enjoy pastimes during an autumn night. Thus He began to play His
flute. When the gopis heard the flute’s sound, the impulses of Cupid were violently
aroused within them, and they immediately abandoned all their household duties
and hastily went to Krsna. All the gopis had purely spiritual bodies, but when some
of the gopis’ husbands and other family members stopped the young girls from going,
Lord Krsna arranged for them to temporarily exhibit material bodies, which they
then left at the sides of their husbands. In this way they deceived their relatives and

went off to meet Krsna.

When the gopis came before Lord Krsna, He asked, “Why have you come? It is not
good for you to travel to such a place in the dead of the night, for this forest is full of
violent creatures. Your husbands and children will soon come searching after you to
bring you home and engage you again in your household duties. After all, the prime
religious duty of a woman is to serve her husband and children. For a respectable
woman to consort with a paramour is totally contemptible and sure to obstruct her
progress to heaven. Moreover, one develops pure love for Me not by physical
proximity but by hearing topics connected with Me, by viewing My Deity form in

the temple, by meditating upon Me and by faithfully chanting My glories. Therefore,

all of you would do best to return home.”

The gopis were crestfallen to hear this, and after crying a little they replied, with a
bit of anger, “It is very unfair for You to reject young girls who have abandoned

everything in their lives and come to You with the exclusive desire to serve You. By
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serving our husbands and children we receive only pain, whereas by serving You,
the dearmost Soul of all living beings, we will perfectly fulfill the true religious duty
of the self. What woman will not deviate from her prescribed duties as soon as she
hears Your flute-song and sees Your form, which enchants the three worlds? Just as
the Supreme Lord Visnu protects the demigods, You destroy the unhappiness of the
people of Vrndavana. Therefore You should immediately relieve the torment we
have felt because of separation from You.” Wanting to please the gopis, Lord Krsna,
who is always satisfied in Himself, responded to their appeals by playing with them
in various pastimes. But when this show of attention made them a little proud, He

humbled them by suddenly disappearing from the arena of the rasa dance.

SB 10.29.1
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sri-badardyanir uvaca

bhagavan api ta ratrih
saradotphulla-mallikah
viksya rantum manas cakre

yoga-mayam upasritah

Synonyms

gri-badarayanih uvaca — Sri Sukadeva, the son of Srila Badarayana Vedavyasa, said;

bhagavan — Krsna, the Supreme Personality of Godhead; api — although; tah —
those; ratrih — nights; sarada — of autumn; utphulla — blossoming; mallikah — the
jasmine flowers; viksya — seeing; rantum — to enjoy love; manah cakre — He made
up His mind; yoga-mdyam — His spiritual potency that makes the impossible
possible; upasritah — resorting to.

Translation

Sri Badarayani said: Sri Krsna is the Supreme Personality of Godhead, full in

all opulences, yet upon seeing those autumn nights scented with blossoming


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=up%C4%81%C5%9Brita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81y%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yoga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rantum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mallik%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utphulla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%81rada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81tr%C4%AB%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81dar%C4%81ya%E1%B9%87i%E1%B8%A5
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jasmine flowers, He turned His mind toward loving affairs. To fulfill His

purposes He employed His internal potency.

Purport
As we begin the famous narration of Lord Krsna’s rasa dance, a dance of love with
beautiful young girls, questions will inevitably arise in the minds of ordinary people
regarding the propriety of God’s romantic dancing with many young girls in the
middle of a full-moon autumn night. In his description of the Lord’s rdsa dance in
Krsna, the Supreme Personality of Godhead, Srila Prabhupada painstakingly explains
the spiritual purity of these transcendental activities. Those advanced in the science
of Krsna — the great teachers, or acaryas — leave no doubt that Lord Krsna is full
and satisfied in Himself, free of all material desire, which is, after all, a sense of

incompleteness or lack.

Materialistic persons and impersonal philosophers stubbornly reject the bona fide
explanation of Sri Krsna’s transcendental nature. There is no reason to deny the
beautiful reality of an absolute person able to perform absolute romantic activities,
of which our so-called romance is merely a shadow or perverted reflection. The
irrational insistence that material activities cannot be a reflection of the perfect,
spiritual activities performed by God reflects the unimaginative emotional
disposition of those who oppose the reality of Sri Krsna. This psychological
disposition of the nondevotees, which leads them to fervently deny the very
existence of the absolute person, unfortunately boils down to what may be succinctly
described as envy, since the overwhelming majority of the impersonal critics eagerly
pursue their own romantic affairs, which they consider quite real and even

“spiritual.”

The actual supreme lover is Lord Krsna. The Vedanta-siitra begins by declaring that
the Absolute Truth is the source of everything, and even Western philosophy was
born in a somewhat awkward attempt at finding the original One behind the
apparent many of material existence. Conjugal love, one of the most intense and
demanding aspects of human existence, can hardly have nothing at all to do with

supreme reality.
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In fact, the conjugal love experienced by human beings is a mere reflection of
spiritual reality, in which the same love exists in an absolute, pristine state. Thus it
is clearly stated here that when Krsna decided to enjoy the romantic atmosphere of
autumn, “He resorted to His spiritual potency” (yoga-mdayam upasritah). The spiritual

nature of Lord Krsna’s conjugal affairs is a major theme in this section of the Srimad-

Bhagavatam.

A woman is attractive because of the sweet sound of her voice, her beauty and
gentleness, her enchanting fragrance and tenderness, and also because of her
cleverness and skill in music and dance. The most attractive ladies of all are the
young gopis of Vrndavana, who are Lord Krsna’s internal potency, and this chapter
tells how He enjoyed their brilliant feminine qualities — even though, as Srila
Visvanatha Cakravarti Thakura has mentioned, Lord Krsna was an eight-year-old boy

when these events took place.

Ordinary people prefer God simply to be a witness of their romantic affairs. When a
boy desires a girl or a girl desires a boy, sometimes they pray to God for their
enjoyment. Such people are shocked and dismayed to find out that the Lord can
enjoy His own loving affairs with His own transcendental senses. In truth, Sri Krsna
is the original Cupid, and His exciting conjugal pastimes will be described in this

section of the Bhagavatam.

When Lord Krsna descends to the earth, His spiritual body seems to take birth and
grow as He displays His variegated pastimes. The Lord could hardly allow His
boyhood to pass without exhibiting the supreme loving affairs between a young boy
and young girls. Thus Vi$vanatha Cakravarti Thakura quotes Srila Riipa Gosvami as
follows: kaiSoram saphali-karoti kalayan kufije viharam harih. “Lord Hari perfects His

youth by arranging loving pastimes in the groves of the Vrndavana forest.”

SB 10.29.2
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tadodurdjah kakubhah karair mukham

pracya vilimpann arunena Santamaih


https://vedabase.io/en/library/sb/
https://vedabase.io/en/library/sb/
https://vedabase.io/en/library/sb/
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sa carsaninam udagac chuco mrjan

priyah priydya iva dirgha-darsanah

Synonyms
tada — at that time; udu-rajah — the moon, king of the stars; kakubhah — of the
horizon; karaih — with his “hands” (rays); mukham — the face; pracyah — eastern;
vilimpan — smearing; arunena — with reddish color; §am-tamaih — (his rays) which
give great comfort; sah — he; carsaninam — of all those who watched; udagat —
rose; sucah — the unhappiness; mrjan — wiping away; priyah — a beloved husband;
priyayah — of his beloved wife; iva — as; dirgha — after a long time; darsanah —

being seen again.

Translation

The moon then rose, anointing the face of the eastern horizon with the reddish
hue of his comforting rays, and thus dispelling the pain of all who watched
him rise. The moon was like a beloved husband who returns after a long

absence and adorns the face of his beloved wife with red kunkuma.

Purport
Young Krsna engaged His internal potency, and she immediately created an exciting

atmosphere for conjugal love.

SB 10.29.3
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drstva kumudvantam akhanda-mandalam

ramananabham nava-kunkumarunam

vanam ca tat-komala-gobhi rafijitam

jagau kalam vama-drsam manoharam
Synonyms

drstva — observing; kamut-vantam — causing the night-blooming kumuda lotuses to

open; akhanda — unbroken; mandalam — the disk of whose face; rama — of the
goddess of fortune; anana — (resembling) the face; abham — whose light; nava —

new; kurikuma — with vermilion powder; arunam — reddened; vanam — the forest;


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aru%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ku%E1%B9%85kuma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nava
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81bham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ram%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%87%E1%B8%8Dalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akha%E1%B9%87%E1%B8%8Da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vantam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kamut
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Bana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%ABrgha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priy%C4%81y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bjan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buca%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udag%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=car%E1%B9%A3a%E1%B9%87%C4%ABn%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tamai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aru%E1%B9%87ena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilimpan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81cy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kakubha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=u%E1%B8%8Du
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tad%C4%81
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ca — and; tat — of that moon; komala — gentle; gobhih — by the rays; rafjitam —
colored; jagau — He played His flute; kalam — sweetly; vama-drsam — for the girls

who had charming eyes; manah-haram — enchanting.

Translation

Lord Krsna saw the unbroken disk of the full moon glowing with the red
effulgence of newly applied vermilion, as if it were the face of the goddess of
fortune. He also saw the kumuda lotuses opening in response to the moon’s
presence and the forest gently illumined by its rays. Thus the Lord began to

play sweetly on His flute, attracting the minds of the beautiful-eyed gopis.

Purport
The word jagau in this verse indicates that Lord Krsna played songs on His flute, as
confirmed in text 40 by the words ka stry ariga te kala-paddayata-venu-gita. The word
ramd may indicate not only Lord Visnu’s consort but also Srimati Radharani, the
original goddess of fortune. Lord Krsna appeared in the dynasty of the moon-god,
and the moon plays a prominent role here in preparing for the Lord’s entrance into

the midst of the rasa dance.

SB 10.29.4
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nisamya gitam tad anariga-vardhanam
vraja-striyah krsna-grhita-manasah
ajagmur anyonyam alaksitodyamah

sa yatra kanto java-lola-kundalah

Synonyms
nisamya — hearing; gitam — the music; tat — that; anariga — Cupid; vardhanam —
which fortifies; vraja-striyah — the young women of Vraja; krsna — by Krsna; grhita
— seized; manasah — whose minds; ajagmuh — they went; anyonyam — to one
another; alaksita — unnoticed; udyamah — their going forward; sah — He; yatra —
where; kantah — their boyfriend; java — because of their haste; lola — swinging;

kundalah — whose earrings.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ku%E1%B9%87%E1%B8%8Dal%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lola
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=java
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81nta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udyam%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=alak%E1%B9%A3ita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anyonyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81jagmu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81nas%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vardhanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ana%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%ABtam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%C5%9Bamya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=haram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%C5%9B%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ra%C3%B1jitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gobhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=komala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
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Translation
When the young women of Vrndavana heard Krsna’s flute-song, which arouses
romantic feelings, their minds were captivated by the Lord. They went to
where their lover waited, each unknown to the others, moving so quickly that

their earrings swung back and forth.

Purport
Apparently each gopi went secretly, hoping to avoid advertising to her rivals the fact
that young Krsna was in the mood for romantic affairs. Srila Vi$vanatha Cakravarti

poetically describes the situation as follows:

“Krsna instigated a terrible act of thievery in Vrndavana when He played on His
flute. The song of His flute entered through the ears of the gopis, into the inner
treasure-chamber of their hearts. That wonderful music stole all their most valuable
possessions — their sobriety, shyness, fear and discrimination, along with their very
minds — and in a split second this music delivered all these goods to Krsna. Now
each gopi went to beg the Lord to return her personal property. Each beautiful young
girl was thinking, ‘I have to capture that great thief,” and thus they went forward,

each unknown to the others.”

SB 10.29.5
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duhantyo ’bhiyayuh kascid
doham hitva samutsukah
payo ’dhisritya samyavam

anudvasyapara yayuh

Synonyms
duhantyah — in the middle of milking the cows; abhiyayuh — went away; kascit —
some of them; doham — the milking; hitvd — abandoning; samutsukah — extremely
eager; payah — milk; adhisritya — having placed on the stove; samyavam — cakes
made of flour; anudvasya — without removing from the oven; aparah — others;

yayuh — went.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yayu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apar%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anudv%C4%81sya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81y%C4%81vam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhi%C5%9Britya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samutsuk%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hitv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=doham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81%C5%9Bcit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhiyayu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=duhantya%E1%B8%A5
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Translation
Some of the gopis were milking cows when they heard Krsna’s flute. They
stopped milking and went off to meet Him. Some left milk curdling on the

stove, and others left cakes burning in the oven.

Purport

The eagerness of these cowherd girls, so lovingly devoted to young Krsna, is shown

here.

SB 10.29.6-7
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parivesayantyas tad dhitva

payayantyah $isiin payah
Susriisantyah patin kascid
asnantyo ’pasya bhojanam
limpantyah pramrjantyo ’nya
afijantyah kasca locane
vyatyasta-vastrabharanah

kascit krsnantikam yayuh

Synonyms

parivesayantyah — getting dressed; tat — that; hitva — putting aside; pdyayantyah —

making drink; $isiin — their children; payah — milk; §usriisantyah — rendering
personal service; patin — to their husbands; kascit — some of them; asnantyah —
eating; apasya — leaving aside; bhojanam — their meals; limpantyah — applying
cosmetics; pramrjantyah — cleansing themselves with oils; anyah — others;
afijantyah — applying kajjala; kasca — some; locane — on their eyes; vyatyasta — in
disarray; vastra — their clothing; abharanah — and ornaments; kascit — some of

them; krsna-antikam — to the proximity of Lord Krsna; yayuh — went.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yayu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=antikam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81%C5%9Bcit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81bhara%E1%B9%87%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vastra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyatyasta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=locane
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81%C5%9Bca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C3%B1jantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=any%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pram%E1%B9%9Bjantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=limpantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhojanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%C4%81sya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C5%9Bnantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81%C5%9Bcit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pat%C4%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bu%C5%9Br%C5%AB%E1%B9%A3antya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bi%C5%9B%C5%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81yayantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hitv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parive%E1%B9%A3ayantya%E1%B8%A5
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Some of them were getting dressed, feeding milk to their infants or rendering
personal service to their husbands, but they all gave up these duties and went
to meet Krsna. Other gopis were taking their evening meals, washing
themselves, putting on cosmetics or applying kajjala to their eyes. But all the
gopis stopped these activities at once and, though their clothes and ornaments

were in complete disarray, rushed off to Krsna.

SB 10.29.8
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ta varyamanah patibhih
pitrbhir bhratr-bandhubhih
govindapahrtatmano

na nyavartanta mohitah

Synonyms
tah — they; varyamanah — being checked; patibhih — by their husbands; pitrbhih —
by their fathers; bhratr — brothers; bandhubhih — and other relatives; govinda — by
Lord Krsna; apahrta — stolen away; atmanah — their very selves; na nyavartanta —

they did not turn back; mohitah — enchanted.

Translation
Their husbands, fathers, brothers and other relatives tried to stop them, but
Krsna had already stolen their hearts. Enchanted by the sound of His flute,

they refused to turn back.

Purport
Some of the young gopis were married, and their husbands tried to stop them. The
unmarried girls had to deal with their fathers and brothers and other relatives. None
of these relatives would have ordinarily allowed even the young girls’ dead bodies to
go alone into the forest at night, but Lord Krsna had already engaged His internal

potency, and thus the entire romantic episode unfolded without interference.

SB 10.29.9
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SIFCRIETT: HIAG M sereafafmaT: |
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antar-grha-gatah kascid
gopyo ’labdha-vinirgamah
krsnam tad-bhavana-yukta

dadhyur milita-locanah

Synonyms
antah-grha — within their homes; gatah — present; kascit — some; gopyah — gopis;
alabdha — not obtaining; vinirgamah — any exit; krsnam — upon Sri Krsna; tat-
bhavana — with ecstatic love for Him; yuktah — fully endowed; dadhyuh — they

meditated; milita — closed; locanah — their eyes.

Translation
Some of the gopis, however, could not manage to get out of their houses, and
instead they remained home with eyes closed, meditating upon Him in pure

love.

Purport
Throughout the Tenth Canto, Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura gives elaborate
poetic commentaries on Lord Krsna’s pastimes. It is not always possible to include
these extensive descriptions, but we will quote in its entirety his comments on this
verse. It is our sincere recommendation to the learned Vaisnava community that a
qualified devotee of the Lord present the entire commentary of Srila Vi§vanatha
Cakravarti on the Tenth Canto as a separate book, which will undoubtedly be
appreciated by devotees and nondevotees alike. The dacarya’s comments on this verse

are as follows:

“In this context we will make our analysis according to the method described in Srila
Riipa Gosvami’s Ujjvala-nilamani. There are two categories of gopis: the eternally
perfect (the nitya-siddhas) and those who have become perfect by practicing bhakti-
yoga (the sadhana-siddhas). The sadhana-siddhas are of two categories: those who
belong to special groups and those who do not. And there are also two classes of the

gopis belonging to special groups: namely the sruti-caris, who come from the group of
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the personified Vedas, and the rsi-caris, who come from the group of sages who saw

Lord Ramacandra in the Dandakaranya forest.
“This same fourfold categorization of the gopis is given in the Padma Purana:

gopyas tu Srutayo jfieya
rsi-ja gopa-kanyakah
deva-kanyas ca rajendra

na manusyah kathaficana

‘It is understood that some of the gopis are personified Vedic literatures, while others
are reborn sages, daughters of cowherds, or demigod maidens. But by no means, my
dear King, are any of them ordinary humans.” Here we are informed that although
the gopis appeared to be human cowherd girls, they actually were not. Thus the

contention that they are mortals is refuted.

“The daughters of cowherds, referred to here as gopa-kanyas, must be eternally
perfect, since we never hear of them having executed any sadhana. Their apparent
sadhana of worshiping goddess Katyayani in the role of gopis merely manifests their
manner of playing like human beings, and the Bhdgavatam narrates the account of

this worship only to show how they had fully taken on the role of cowherd girls.

“That the gopa-kanya gopis are actually nitya-siddhas, eternally perfect devotees of
the Lord, is established by a statement in Brahma-samhita (5.37) — ananda-cinmaya-
rasa-pratibhavitabhih — which proves that they are the Lord’s spiritual pleasure
potency. Similarly, we have the words of the Gautamiya-tantra, hladini ya maha-
Saktih. Further corroboration of their eternal perfection is that these gopis, being
coeternal with Lord Krsna, their lover, are mentioned along with Him in the
eighteen-syllable mantra, the ten-syllable mantra and others, and also that the
worship of these mantras, and also the srutis that present them, have been in

existence since beginningless time.”

The deva-kanyas, daughters of the demigods, who are mentioned in the verse
beginning sambhavas tv amara-striyah, are explained in Sri Ujjvala-nilamani as partial

expansions of the gopis who are eternally perfect. That the sruti-cari gopis, the
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personified Vedas, are sadhana-siddha is understood from the following words of

theirs quoted in the Brhad-vamana Purana:

kandarpa-koti-lavanye
tvayi drste manamsi nah
kamini-bhavam asadya

smara-ksubdhanya-samsayah

yatha tval-loka-vasinyah
kama-tattvena gopikah
bhajanti ramanam matva

cikirsajaninas tathd

‘Since we have seen Your face, which possesses the beauty of millions of Cupids, our
minds have become lusty after You like those of young girls, and we have forgotten
all other allurements. We have developed the desire to act toward You as do the
gopis who dwell on Your transcendental planet and who manifest the nature of Cupid

by worshiping You with the idea that You are their paramour.’

“The rsi-cari gopis are also sadhana-siddha, as stated in Ujjvala-nilamani:
gopalopasakah pturvam apraptabhista-siddhayah. Previously they were all maharsis
living in the Dandaka forest. We find evidence for this in the Padma Purana, Uttara-

khanda:

drstva ramam harim tatra
bhoktum aicchan su-vigraham
te sarve stritvam apannah
samudbhiitas ca gokule
harim samprapya kamena

tato mukta bhavarnavat

This verse says that upon seeing Lord Ramacandra, the sages in the Dandaka forest
desired to enjoy Lord Hari (Krsna). In other words, the sight of Lord Rama’s beauty
reminded them of Lord Hari, Gopala, their personal object of worship, and they then
wanted to enjoy with Him. But out of embarrassment they did not act on that desire,

whereupon Lord S$ri Rama, who is like a desire tree, gave His mercy to them, even
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though they had not voiced their request. Thus their desire was fulfilled, as stated by
the words beginning te sarve. By means of their lusty attraction they became freed
from the ocean of material existence, the cycle of birth and death, and coincidentally

they got the association of Hari in conjugal love.

“In the present verse of the Bhagavatam we understand that it was the gopis who had
children who were kept forcibly at home. This fact is clear from verses yet to come:
matarah pitarah putrah (Bhag. 10.29.20), yat-paty-apatya-suhrdam anuvrttir anga
(Bhag. 10.29.32) and pati-sutanvaya-bhratr-bandhavan (Bhag. 10.31.16). In his

comments on the Tenth Canto, Srila Kavi-karnapiira Gosvami mentions this fact.
Without trying to repeat all his thoughts on this verse, we will give the gist of his

purport:

““Upon seeing the personal form of Lord Sri Ramacandra, the sages who were
worshipers of Lord Gopala immediately became elevated to the mature platform of
spontaneous devotion, automatically reaching the stages of firm faith, attraction and
attachment. But they had not yet completely freed themselves of all material
contamination; therefore Sri Yoga-maya-devi arranged for them to take birth from
the wombs of gopis and become cowherd girls. By associating with the eternally
perfect gopis, some of these new gopis fully manifested piirva-raga loving attraction
for Krsna as soon as they reached puberty. (This kind of attraction develops even
before one meets the beloved.) When these new gopis got the direct audience of
Krsna and physically associated with Him, all their remaining contamination became

burned up, and they achieved the advanced stages of prema, sneha and so on.

“‘Even though they were in the company of their cowherd husbands, by the power
of Yoga-maya the gopis remained unsullied by sexual contact with them; rather, they
were situated in purely spiritual bodies that Krsna enjoyed. On the night they heard
the sound of Krsna’s flute, their husbands tried to stop them, but by the merciful
assistance of Yoga-maya the sadhana-siddha gopis were able to go forth to their

beloved, together with the nitya-siddha gopis.

“‘Other gopis, however, because of not getting the good fortune of associating with
the nitya-siddha gopis and other advanced gopis, had not achieved the stage of prema,

and so their contamination was not completely burned away. They entered the
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company of their cowherd husbands and, after sexual union with them, gave birth to
children. But a short time later even these gopis developed their piirva-raga by
hankering intensely for the physical association of Krsna — a hankering they
acquired by associating with the advanced gopis. Becoming worthy recipients of the
mercy of the perfected gopis, they assumed transcendental bodies fit to be enjoyed
by Krsna, and when Yoga-maya failed to help them overcome their husbands’
attempts to keep them from going out, they felt themselves cast into the worst
calamity. Viewing their husbands, brothers, fathers and other family members as
enemies, they came close to dying. Just as other women might remember their
mothers or other relatives at the time of death, these gopis remembered the sole
friend of their very life, Krsna, as stated in the present verse of the Bhagavatam,

beginning with the word antar.

“It is implied that those ladies were not able to exit because they were held back by
their husbands, who were standing before them with sticks in their hands, scolding
them. Although these gopis were perpetually absorbed in love for Krsna, at that
particular time they meditated upon Him and cried out within: “Alas, alas, O only
friend of our life! O ocean of the artistic skills of Vrndavana forest! Please let us
become your girlfriends in some future life, because at this time we cannot see Your
lotuslike face with our eyes. So be it; we shall look upon You with our minds.” Each
of them lamenting to herself in this way, the gopis stood with their eyes shut and

meditated deeply upon Him.””

SB 10.29.10-11
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duhsaha-prestha-viraha-
tivra-tapa-dhutasubhah
dhyana-praptacyutaslesa-
nirvrtya ksina-margalah
tam eva paramatmanam

jara-buddhyapi sangatah
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jahur guna-mayam deham

sadyah praksina-bandhanah

Synonyms

duhsaha — intolerable; prestha — from their beloved; viraha — from separation; tivra

— intense; tapa — by the burning pain; dhuta — removed; asubhah — all
inauspicious things in their hearts; dhyana — by meditation; prapta — obtained;
acyuta — of the infallible Lord Sri Krsna; dslesa — caused by the embrace; nirvrtya —
by the joy; ksina — reduced to nil; margalah — their auspicious karmic reactions;

tam — Him; eva — even though; parama-atmanam — the Supersoul; jara — a

paramour; buddhya — thinking Him to be; api — nevertheless; sarigatah — getting
His direct association; jahuh — they gave up; guna-mayam — composed of the modes
of material nature; deham — their bodies; sadyah — immediately; praksina —

thoroughly counteracted; bandhanah — all their bondage of karma.

Translation
For those gopis who could not go to see Krsna, intolerable separation from
their beloved caused an intense agony that burned away all impious karma. By
meditating upon Him they realized His embrace, and the ecstasy they then felt
exhausted their material piety. Although Lord Krsna is the Supreme Soul, these
girls simply thought of Him as their male lover and associated with Him in
that intimate mood. Thus their karmic bondage was nullified and they

abandoned their gross material bodies.

Purport
Srila Vi§vanatha Cakravartl comments upon this verse as follows: “Here Sukadeva
Gosvami speaks in a peculiar way: he presents the intimate object the gopis attained
as if it were an external idea, thus keeping its true nature secret from outsiders,
while at the same time he reveals to the confidential devotees well versed in the
scientific conclusions of devotional service the internal meaning that is his real
purport. Thus to outsiders Sukadeva says that Krsna gave the gopis liberation, but to
the confidential hearers Sukadeva reveals that when the gopis experienced separation
from their beloved there arose in them both immeasurable unhappiness and

immeasurable happiness, and that they gradually achieved their desired goal.
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“Thus the verse can be understood as follows: Because of their intolerable separation
from their beloved, the gopis felt terrible agony, by which they caused all
inauspicious things to tremble. In other words, when people in general hear of the
gopis’ extreme agony in separation from their beloved, they abandon thousands of
inauspicious things — things even as fearsome as the subterranean fires of millions
of universes or the powerful poison swallowed by Lord Siva. More specifically, those
who hear of the gopis’ love in separation give up their terrible false ego and, thinking
themselves defeated, are shaken. When the gopis meditated on Lord Acyuta, He
became manifest and personally came to them, and they experienced great joy by
embracing His body, which was full of transcendental love for them. The gopis also
experienced great joy by exhibiting personal characteristics and a sense of
identification appropriate to such love. That joy made all their good fortune, both

material and spiritual, seem paltry by comparison.

“The implication is that when other persons see how happy the gopis became upon
embracing Krsna when He manifested Himself directly before them, these other
persons feel that thousands of so-called auspicious objects are insignificant by
comparison, including all the sense gratificatory pleasures found in millions of
universes and even the supersensory pleasure of spiritual bliss (brahmananda). Thus
hearing of the gopis’ distress and the joy that arose, respectively, out of their
separation from the Supreme Lord and their union with Him, anyone can get rid of
all the reactions of his past activities, both sinful and pious. Vaisnavas certainly do
not think that sinful and pious reactions can be destroyed only by being lived out,
since, after all, neither separation from the Supreme Lord nor direct association with
Him are in the category of karma. This kind of elimination of karmic reactions
occurs in the stage of bhajana, for those who have come to the level of anartha-
nivrtti.

“And thus the gopis thought of Krsna — the Paramatma, or supreme worthy object of
all love — as their paramour. Even though such a concept is ordinarily
contemptible, the gopis realized Krsna in an even fuller sense than did Rukmini and
His other queens, who thought of Him most respectfully as their husband. That
thinking of the Lord as one’s paramour is superior to thinking of Him as one’s

husband is proved by the fact that unbridled pure love is superior to domesticated
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love. This idea is borne out by the following words of Sri Uddhava: ya dustyajam sva-
janam arya-patham ca hitva. ‘These ladies of Vraja abandoned their families and their

advanced religious principles, even though to do so is very difficult.” (Bhag.
10.47.61)

“In His pastimes on earth Krsna often turns the most lowly things into the most
elevated. As Bhisma stated, Krsna’s pastime of acting as Arjuna’s chariot driver was
even more elevated than the pastimes in which He acted as a mighty King of kings:
vijaya-ratha-kutumba atta-totre/ dhrta-haya-rasmini tac-chriyesksaniye. ‘I concentrate
upon the chariot driver of Arjuna, who stood with a whip in His right hand and a
bridle rope in His left, and who was very careful to protect Arjuna’s chariot by all

means.’ (Bhag. 1.9.39) Similarly, in the Lord’s appearance as Krsna we see that the

normally inferior conjugal rasa becomes better than the normally superior mood of
santa-rasa, as also the attitude of loving a paramour becomes superior to the loving
exchange between legitimate spouses, and lowly gufija necklaces, red oxide paste

and peacock feathers become better than the most excellent jeweled ornaments.

“But, it may be objected, it is not fitting for the Supreme Lord to sport with women
whose bodies have already been enjoyed by other men. This objection is replied to
by the words beginning jahuh. The word deham is used here in the singular form to
indicate unity of category, even though the gopis are many. Some authorities say that
by the power of Yoga-maya these gopis’ bodies disappeared in a way no one noticed,
but other authorities say that the ‘body’ referred to in this context is the inferior
body, composed of the modes of material nature. Thus by the prominence of the
adjective guna-mayam, it is understood that before the gopis heard the sound of
Krsna’s flute their bodies had been twofold, material and spiritual, and upon hearing
the flute they gave up the material bodies, which their husbands had enjoyed. We

may analyze this as follows:

“When devotees begin prosecuting devotional service in accordance with the
instructions of a bona fide spiritual master, they engage their ears and other senses
in pure devotion by hearing of the Lord, chanting His glories, remembering Him,
offering obeisances to Him, giving Him personal attendance, and so forth. Thus the

devotees make the Lord’s transcendental qualities the objects of their senses, as
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stated by the Lord Himself: nirguno mad-apasrayah. (Bhag. 11.25.26) In this way the

devotees’ bodies transcend the material modes. Yet sometimes the devotees may
take as their sense objects mundane sounds and so on, and that is material. Thus a

devotee’s body can have two aspects, transcendental and material.

“According to one’s level of devotional service, to that degree the transcendental
aspects of one’s body become prominent and the material aspects diminish. This

transformation is described in the following verse from the Bhagavatam (11.2.42):

bhaktih paresanubhavo viraktir
anyatra caisa trika eka-kalah
prapadyamanasya yathasnatah syus

tustih pustih ksud-apayo ’'nu-ghdsam

‘Devotion, direct experience of the Supreme Lord, and detachment from other things
— these three occur simultaneously for one who has taken shelter of the Supreme
Personality of Godhead, in the same way that pleasure, nourishment and relief from
hunger come simultaneously and increasingly, with each bite, for a person engaged
in eating.” When one achieves totally pure love of God, the material portions of the
body disappear and the body becomes completely spiritual. Nonetheless, so as not to
disturb the false opinions of atheists and so as to protect the confidentiality of
devotional service, the Supreme Lord usually has His illusory energy exhibit the
demise of the gross body. An example of this is the disappearance of the Yadavas

during the Mausala-lila.

“Sometimes, however, to proclaim the excellence of bhakti-yoga, Krsna will allow a
devotee to go back to Godhead in his selfsame body, as in the case of Dhruva
Maharaja. We can cite evidence for this point from the Twenty-fifth Chapter of the

Eleventh Canto, text 32:

yeneme nirjitah saumya
gund jivena citta-jah
bhakti-yogena man-nistho

mad-bhavaya prapadyate
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‘A living entity who conquers the modes of material nature, which are manifested
from the mind, can dedicate himself to Me [Krsna] by the process of devotional
service and thus attain pure love for Me.” Here the Lord states that the defeat and
destruction of that which is composed of the modes of material nature can be

brought about only by the process of devotional service.

“Therefore, what we should understand from the present verse of the Bhagavatam is
that the gopis who could not go to see Krsna had their inauspicious, material bodies
removed or burned up, while their auspicious, spiritual bodies, far from being
destroyed, simply grew more prominent because of the ecstasy the gopis felt by
embracing Krsna in meditation. Thus their bondage was completely destroyed: by
the help of Yoga-maya they got free from ignorance and also from the prohibitions

of their husbands and other relatives.

“We should not make the mistake of explaining this falling away of the gopis’ bodies

as being a result of their dying. As the Lord Himself states (Bhag. 10.47.37):
ya maya kridata ratryam
vane ’smin vraja asthitah
alabdha-rasah kalyanyo

mapur mad-virya-cintaya

‘Some of those all-auspcious gopis could not directly join Me in enjoying the rdsa
dance on that night in this Vrndavana forest, yet still they achieved My association
by remembering My transcendental pastimes.’ By using the word kalyanyah in this
verse, the Lord implies, ‘Even though these gopis wanted to give up their bodies
because of their husbands’ prohibitions and the torment of separation from Me, for
them to die at the very beginning of the most auspicious festival of the rasa dance

would have been displeasing to Me and thus inauspicious. So they did not die.’

“More evidence that the gopis who were prevented from going to see Krsna did not
physically die is provided by a statement of Sri Sukadeva’s later in this canto
(10.47.38): ta iicur uddhavam pritds tat-sandesagata-smrtih. ‘Then they [the gopis]
replied to Uddhava, feeling satisfied because His message had reminded them of
Krsna.” Here we understand that the gopis speaking to Uddhava were the ones who

had not had the chance to participate directly in the rdsa dance because of being
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held captive in their homes. Thus the conclusion is that they gave up their material
bodies without dying. Parched by the intense heat of separation, their material
bodies gave up their materiality and became purely spiritual, just like the bodies of
such great devotees as Dhruva Maharaja. This is the meaning of the gopis’ ‘giving up

their bodies.’

“The following analogy illustrates the statuses of the various gopis: By observing
seven or eight ripe mangoes on a tree, we can ascertain that all the fruits on the tree
are ripe. Then we can pick them all and bring them home, where in due course the
sun’s rays and other agents will make them fine-looking, fragrant and delicious — fit
to be offered to the king for his enjoyment. When the time comes for the king to take
his meal, a discriminating servant can choose those fruits ready to offer him. From
the appearance of the fruits the servant can tell which are ripe in the middle but still
raw on the outside and thus not yet fit for the king. By the application of a special
heating process, these remaining fruits will become ripe in two or three days, and

then they too will be ready to offer to the king.

“Similarly, among the muni-cari gopis who took birth in Gokula, those who
completely gave up the materiality of their bodies and very early in life achieved
purely spiritual bodies were able to remain untouched by any other man; thus Yoga-
maya allowed them to join the nitya-siddha and other advanced gopis when they
went to meet Krsna. Other muni-cari gopis still retained some connection with the
external material body, but even they, after being parched by the heat of separation
from Sri Krsna, gave up the materiality of their bodies and assumed perfectly
transcendental bodies, purified of all taint of contact with other men. On the night of
the rasa dance, Yoga-maya sent some of these gopis out behind those who had
already gone out; others, who Yoga-maya saw still had a slight amount of
contamination, she kept back to further purify with the heat of separation, and then

she sent them out on some other night.

“After enjoying the pleasures of the rasa dance and other pastimes with Krsna, the
muni-cari gopis who had participated went back to their homes when the night was
over, as did the nitya-siddha and other advanced gopis. But now Yoga-maya protected

these muni-cari gopis from the material association of their husbands; in other words,
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these gopis were devoid of any selfish attachment for husband, children and so on.
Since these gopis were thoroughly immersed in the great ocean of love for Krsna,
their breasts dried up so that they could not feed their infants, and to their family
members they appeared as if haunted by ghosts. In conclusion, it is not unseemly

that the gopis who were previously in material association joined in the rasa dance.

“Some authorities, however, maintain that the gopis who were kept back in their
houses did not have children. According to them, whenever such words as apatya
(‘children’) are used in verses yet to come, these words refer to the children of co-

wives, to adopted children or to nephews and nieces.”

SB 10.29.12
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sri-pariksid uvaca

krsnam viduh param kantam
na tu brahmataya mune
guna-pravahoparamas

tasam guna-dhiyam katham

Synonyms
$ri-pariksit uvaca — Sri Pariksit said; krsnam — Lord Krsna; viduh — they knew;
param — only; kantam — as their beloved; na — not; tu — but; brahmataya — as the
Absolute Truth; mune — O sage, Sukadeva; guna — of the three modes of material
nature; pravaha — of the mighty current; uparamah — the cessation; tasam — for
them; guna-dhiyam — whose mentality was caught up in those modes; katham —

how.

Translation
$ri Pariksit Maharaja said: O sage, the gopis knew Krsna only as their lover,
not as the Supreme Absolute Truth. So how could these girls, their minds
caught up in the waves of the modes of nature, free themselves from material

attachment?
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Purport
King Pariksit was sitting in an assembly of great sages and other important
personalities, listening to the words of Sukadeva Gosvami. According to Srila
Visvanatha Cakravarti, as Sukadeva began speaking of the gopis’ conjugal love for
Krsna, the King noticed the expressions on the faces of some of the more
materialistic persons present there and realized the doubt lurking in their hearts.
Therefore, although the King thoroughly knew the purport of Sukadeva’s words, he
presented himself as experiencing personal doubt so that he could eradicate the

doubt of others. That is why he asked this question.

SB 10.29.13
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sri-Suka uvaca
uktam purastad etat te
caidyah siddhim yathad gatah
dvisann api hrsikesam

kim utadhoksaja-priyah

Synonyms
sri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; uktam — spoken; purastat — previously;
etat — this; te — to you; caidyah — the King of Cedi, Siéupéla; siddhim — perfection;
yatha — as; gatah — he attained; dvisan — hating; api — even; hrsikeSam — the
Supreme Lord HrsikeS$a; kim uta — what to speak then; adhoksaja — to the
transcendental Lord, who lies beyond the purview of ordinary senses; priyah — of

those devotees who are very dear.

Translation

Sukadeva Gosvami said: This point was explained to you previously. Since
even Sisupila, who hated Krsna, achieved perfection, then what to speak of

the Lord’s dear devotees.

Purport
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Although the spiritual nature of conditioned souls may be covered by illusion, Lord
Krsna’s spiritual nature is omnipotent and is never covered by any other power. In
fact, all other powers are His energy and thus function according to His will. The
Brahma-sambhita (5.44) states, srsti sthiti-pralaya-sadhana-saktir eka/ chayeva yasya
bhuvanani bibharti durga/ icchanuripam api yasya ca cestate sa: “The mighty Durga,
who creates, maintains and annihilates the material worlds, is the potency of the
Supreme Lord, and she moves like His shadow, according to His desire.” Thus
because the Lord’s spiritual influence does not depend on whether someone
understands Him or not, the gopis’ spontaneous love for Krsna guaranteed their

spiritual perfection.

The great Madhvacarya quotes the following relevant passages from the Skanda

Purana:

krsna-kamas tada gopyas
tyaktva deham divam gatah
samyak krsnam para-brahma
jhAatva kalat param yayuh
“At that time the gopis, who desired Krsna, gave up their bodies and went to the

spiritual world. Because they properly understood Krsna to be the Supreme Absolute

Truth, they transcended the influence of time.”

purvam ca jaiana-samyuktas
tatrapi prayasas tatha
atas tasam param brahma

gatir asin na kamatah

“In their previous lives most of the gopis were already fully endowed with
transcendental knowledge. It is because of this knowledge, not their lust, that they

were able to attain the Supreme Brahman.”

na tu jiidanam rte mokso
nanyah pantheti hi srutih
kama-yukta tada bhaktir

jAanam cato vimukti-gah
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“The Vedas declare that without spiritual knowledge there is no valid path to
liberation. Because these apparently lusty gopis possessed devotion and knowledge,

they achieved liberation.”

ato mokse ’pi tasam ca
kamo bhaktyanuvartate
mukti-Sabdodito caidya-

prabhrtau dvesa-bhaginah

“Thus even in their attainment of liberation, ‘lust’ followed as a manifestation of
their pure devotion. After all, what we call liberation was experienced even by

envious persons like Sisupala.”

bhakti-margi prthan muktim
agad visnu-prasadatah
kamas tv asubha-krc capi

bhaktya visnoh prasada-krt

“By the mercy of Lord Visnu, one who follows the path of devotional service gains
liberation as a by-product, and such a person’s lusty desire, which would normally
invoke misfortune, instead invokes the mercy of Visnu when exhibited in pure

devotion.”
dvesi-jiva-yutam capi
bhaktam visnur vimocayet
aho ’ti-karund visnoh
Sisupalasya moksanat

“Lord Visnu will save even a devotee possessed of an envious life. Just see the

b2
!

extreme mercy of the Lord, as shown by His granting liberation to Sisupala

Sisupala was Lord Krsna’s cousin. He was mortified when the Lord stole the
gorgeous young Rukmini, whom Sisupala himself was hell-bent on marrying. For
various other reasons also, Sisupala was consumed with envy of Lord Krsna, and
finally he insanely offended Him in a great assembly called the Rajasiiya sacrifice. At
that time Krsna nonchalantly cut off Sisupala’s head and gave him liberation.

Everyone present saw the effulgent soul of Sisupila rise out of his dead body and
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merge into the existence of the Lord. The Seventh Canto explains that Sisupala was
an incarnation of a gatekeeper in the spiritual world cursed to take birth on the
earth as a demon. Since even Sisupala was liberated by the Lord, who took into
consideration the whole situation, then what to speak of the gopis, who loved Krsna

more than anything.

SB 10.29.14
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nrnam nihsSreyasarthaya
vyaktir bhagavato nrpa

avyayasyaprameyasya
nirgunasya gunatmanah

Synonyms
nrnam — for humanity; nihsreyasa — of the highest benefit; arthaya — for the
purpose; vyaktih — the personal appearance; bhagavatah — of the Supreme Lord;
nrpa — O King; avyayasya — of Him who is inexhaustible; aprameyasya —

immeasurable; nirgunasya — untouched by material qualities; guna-atmanah — the

controller of the material modes.

Translation

O King, the Supreme Lord is inexhaustible and immeasurable, and He is
untouched by the material modes because He is their controller. His personal
appearance in this world is meant for bestowing the highest benefit on

humanity.

Purport
Since Lord Krsna descends to benefit mankind in general, why would He neglect
innocent young girls who loved Him more than anyone else did? Although the Lord
awards Himself to His pure devotees, He is avyaya, inexhaustible, because He is
aprameya, immeasurable. He is also nirguna, free of material qualities, and thus those
who intimately associate with Him are on the same spiritual platform. He is

gunatma, the controller or original personality behind the modes of nature, and it is
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specifically for this reason that He is free of them. In other words, because the

modes of nature are His energy, they cannot act upon Him.

SB 10.29.15
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kamam krodham bhayam sneham
aikyam sauhrdam eva ca
nityam harau vidadhato

yanti tan-mayatam hi te

Synonyms
kamam — lust; krodham — anger; bhayam — fear; sneham — loving affection;
aikyam — unity; sauhrdam — friendship; eva ca — also; nityam — always; harau —
for Lord Hari; vidadhatah — exhibiting; yanti — they achieve; tat-mayatam —

absorption in Him; hi — indeed; te — such persons.

Translation

Persons who constantly direct their lust, anger, fear, protective affection,
feeling of impersonal oneness or friendship toward Lord Hari are sure to

become absorbed in thought of Him.

Purport
Lord Krsna is pure spiritual existence, and those who somehow or other become
attached to Him, absorbed in thoughts of Him, rise to the spiritual platform. This is

the absolute nature of the Lord’s personal association.

With this verse Sukadeva Gosvami answers King Pariksit’s question about the gopis.
After all, Sukadeva has begun to narrate Krsna’s most intimate pastime, the rdsa
dance, and Pariksit is cooperating to remove the doubts of others who are hearing or
who in the future may hear this astonishing story. Srila Madhvacarya has quoted a
statement from the Skanda Purana that emphatically declares persons like the gopis

to be liberated souls, beyond the pale of material illusion:
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bhaktya hi nitya-kamitvam
na tu muktim vina bhavet
atah kamitaya vapi

muktir bhaktimatam harau

“Eternal conjugal attraction to Krsna, expressed in pure devotional service, cannot
develop in one who is not already liberated. Thus those who are devoted to Lord

Hari, even in conjugal attraction, are already liberated.

“Srila Madhvacarya then quotes from the Padma Purdna to clarify the essential point
that one cannot be liberated simply by lusting after Lord Krsna but rather only by

possessing conjugal attraction in pure devotional service:

sneha-bhaktah sada devah
kamitsenapsara-striyah
kascit kascin na kamena

bhaktya kevalayaiva tu

“The demigods are always affectionately devoted to the Lord, and the young ladies
of heaven called Apsaras have lusty feelings toward Him, although some of them
have pure devotion for Him untainted by material lust. Only these latter Apsaras are
ready for liberation, because without bona fide devotional service one cannot

possibly achieve liberation.”

Thus devotional service is not yogyam, or appropriate, unless free from material lust.
One should not take cheaply the gopis’ achievement of personal association with
Lord Krsna in a conjugal relationship. To show the gravity of direct relationship with
the Lord, Srila Madhvacarya has quoted the following verses from the Varaha

Purana:

patitvena sriyopdasyo
brahmana me piteti ca
pitamahatayanyesam

tridasanam janardanah
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“The goddess Laksmi worships Lord Janardana as her husband, Lord Brahma
worships Him as his father, and the other demigods worship Him as their

grandfather.”

prapitamaho me bhagavan
iti sarva-janasya tu
guruh sri-brahmano visnuh

suranam ca guror guruh

“Thus people in general should think, ‘The Supreme Lord is my great-grandfather.’
Lord Visnu is the spiritual master of Brahma and thus the guru of the guru of the

demigods.”

gurur brahmasya jagato
daivam visnuh sanatanah
ity evopasanam karyam

nanyatha tu kathaficana

“Brahma is the spiritual master of this universe, and Visnu is the eternally
worshipable Deity. With this understanding, and not otherwise, one should worship

the Lord.”

The above injunctions apply to sarva-jana, “all people in general.” Thus one should
follow these injunctions until one achieves the exalted platform of intimate
relationship with the Supreme Lord. There is abundant evidence that the gopis of
Vrndavana were highly elevated, liberated souls, and thus their pastimes with Krsna
are pure, spiritual affairs. Keeping this in mind, we can truly understand this chapter

of the Srimad-Bhagavatam.

SB 10.29.16
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Synonyms
na ca — nor; evam — like this; vismayah — astonishment; karyah — should be had;
bhavata — by you; bhagavati — in regard to the Supreme Personality of Godhead; gje
— who is unborn; yoga-iSvara — of the masters of yoga; iSvare — the ultimate
master; krsne — Lord Krsna; yatah — by whom; etat — this (world); vimucyate —

becomes liberated.

Translation

You should not be so astonished by Krsna, the unborn master of all masters of
mystic power, the Supreme Personality of Godhead. After all, it is the Lord

who liberates this world.

Purport
Pariksit Maharaja should not have been so astonished that Lord Krsna’s so-called
romantic affairs are in fact meant to liberate the entire universe. After all, that is the
Lord’s purpose — to bring all conditioned souls back home, back to Godhead, for an
eternal life of bliss and knowledge. The Lord’s conjugal affairs with the gopis fit in
very nicely with that program because we who are actually lusty in material

consciousness can be purified and liberated by hearing of them.

In the First Canto of Srimad-Bhdgavatam (1.5.33), Narada Muni states:

amayo yas ca bhitanam
jayate yena su-vrata
tad eva hy amayam dravyam
na punati cikitsitam
“O good soul, does not a thing applied therapeutically cure a disease that was caused

by that very same thing?” Thus Krsna’s romantic affairs, being pure, spiritual

activities, will cure those who hear about them of the disease of material lust.

SB 10.29.17
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ta drstvantikam ayata
bhagavan vraja-yositah
avadad vadatam srestho

vacah pesair vimohayan

Synonyms
tah — them; drstva — seeing; antikam — nearby; dayatah — arrived; bhagavan — the
Supreme Lord; vraja-yositah — the girls of Vraja; avadat — He spoke; vadatam — of
speakers; sresthah — the best; vacah — of language; pesaih — with decorations;

vimohayan — bewildering.

Translation

Seeing that the girls of Vraja had arrived, Lord Krsna, the best of speakers,

greeted them with charming words that bewildered their minds.

Purport

Having established the spiritual nature of the gopis’ love for Krsna, Sukadeva

Gosvami proceeds with his narration.

SB 10.29.18
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sri-bhagavan uvaca
svagatam vo maha-bhagah
priyam kim karavani vah
vrajasyanamayam kaccid

briitagamana-karanam

Synonyms

sri-bhagavan uvaca — the Supreme Personality of Godhead said; su-agatam —

welcome; vah — to you; maha-bhagah — O most fortunate ladies; priyam — pleasing;
kim — what; karavani — may I do; vah — for you; vrajasya — of Vraja; anamayam —
the well-being; kaccit — whether; briita — please tell; agamana — for your coming;

karanam — the reason.
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Translation
Lord Krsna said: O most fortunate ladies, welcome. What may I do to please
you? Is everything well in Vraja? Please tell Me the reason for your coming

here.

Purport
Lord Krsna knew perfectly well why the gopis had come. In fact, He had called them
with the romantic melodies of His flute. So Krsna was simply teasing the gopis by
asking them, “Why have you come here so quickly? Is something wrong in town?

Why have you come here, anyway? What do you want?”

The gopis were Krsna’s young lovers, and therefore these questions certainly
bewildered them, for they had responded to Krsna’s call with the simple mentality of

enjoying conjugal love with Him.

SB 10.29.19
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rajany esa ghora-riipa

ghora-sattva-nisevita
pratiyata vrajam neha

stheyam stribhih su-madhyamah
Synonyms
rajani — night; es@ — this; ghora-riipd@ — fearsome in appearance; ghora-sattva — by
fearsome creatures; nisevita — populated; pratiyata — please return; yrajam — to the

cowherd village of Vraja; na — not; iha — here; stheyam — should stay; stribhih —

women; su-madhyamah — O slender-waisted girls.

Translation

This night is quite frightening, and frightening creatures are lurking about.

Return to Vraja, slender-waisted girls. This is not a proper place for women.

Purport
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Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura has written the following charming

commentary on this verse:

“[The gopis thought,] ‘Alas, alas, even after shattering our family responsibilities, our
sobriety and our shame and enjoying us day after day, and after now dragging us

here by the sound of His flute, He is asking us why we have come!’

“As the gopis cast sidelong glances at one another, the Lord said, ‘If you try to tell Me
that you have come to get night-blooming flowers to use in the worship of God, and
that it is these flowers you are looking at with your sidelong glances, I will have to
reject your excuse as unacceptable, since neither the time, place nor persons

involved are appropriate.’

“This is the Lord’s meaning in the verse beginning rajani. He might have said, ‘Even
though there is abundant moonlight, this time of night is very fearsome because
many snakes, scorpions and other dangerous creatures too small for you to see are
lying beneath the creepers, roots and twigs. Therefore this time is unsuitable for
gathering flowers. And not only the time but also this place is unsuitable for you to
gather flowers, because at night terrible creatures such as tigers are abroad here.

Therefore you should go back to Vraja.’
“‘But,’ the gopis may object, ‘let us just rest for a few minutes, and then we will go.’

“Then the Lord might reply, ‘Women shouldn’t remain in this kind of place.’ In other
words, ‘Because of the time and place, it is wrong for persons like yourselves to stay

here even for a moment.’

“Furthermore, by the word su-madhyamah, ‘O slender-waisted ones,’” the Lord
implied, ‘You are beautiful young girls, and I am a beautiful young boy. Because you
are all very chaste and I am a brahmacari, as confirmed by the words krsno
brahmacari in the sruti [Gopala-tapani Upanisad], there should be no fault in our
being in the same place. Nonetheless, the mind can never be trusted — neither yours

nor My own.’

“The Lord’s inner eagerness thus hinted at is obvious if we read His words between

the lines, as follows: ‘If out of shyness you cannot tell Me the reason you’ve come,
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then don’t speak. I already know it anyway, so just listen as I tell it to you.” Thus the

Lord speaks the words beginning rajani.”

The following statement by Krsna is based on an alternative meaning of the verse
derived when the Sanskrit words are separated in a different way. The alternative
separation, according to Srila Vi$vanatha Cakravarti, would be rajani esa aghora-ripa
aghora-sattva-nisevita/ pratiyata vrajam na iha stheyam stribhih su-madhyamah.
Through Srila Vi§vanatha’s commentary Krsna now explains the meaning of this

division of words.

““The pervasive moonshine has made this night appear not at all fearsome, and
therefore this forest is populated by harmless creatures such as deer (aghora-
sattvaih), or else by animals such as tigers that are harmless because of Vrndavana’s
naturally nonviolent atmosphere. Consequently this night should not frighten you.’
Or else Krsna may have meant, ‘You should not be afraid of your own husbands and
other relatives because, the night being populated by fearsome animals, they will

not come near this place. Therefore please do not go back to Vraja [na pratiyata], but

stay here in My company [iha stheyam].’

“The gopis may ask the Lord, ‘How are You staying here?’

“The Lord answers, ‘With women.’

“But are You satisfied to keep just any women in Your company?’

“The Lord replies to this with the word su-madhyamah, meaning, ‘Only women who
are young and beautiful, who have slender waists — namely yourselves — should
stay here with Me, and not others.” Thus we can appreciate that Krsna’s statements

are full of considerate as well as neglectful sentiments.”

Krsna’s words are certainly brilliant, because according to the rules of Sanskrit
grammar they may be understood in either of two opposite ways. In the first case, as
translated above, Lord Krsna continues to tease the gopis by telling them the night is
dangerous and inauspicious and that they should go home. But Krsna is
simultaneously saying exactly the opposite — namely, that there is absolutely no

reason for the gopis to fear coming to the Lord, that the night is quite auspicious and
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that the girls should under no circumstances go back home. Thus Lord Krsna

simultaneously teases and enchants the gopis with His words.

SB 10.29.20
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matarah pitarah putra
bhratarah patayas ca vah
vicinvanti hy apasyanto

ma krdhvam bandhu-sadhvasam

Synonyms
matarah — mothers; pitarah — fathers; putrah — sons; bhratarah — brothers; patayah
— husbands; ca — and; vah — your; vincinvanti — are searching; hi — certainly;
apasyantah — not seeing; ma krdhvam — do not create; bandhu — for your family

members; sadhvasam — anxiety.

Translation

Not finding you at home, your mothers, fathers, sons, brothers and husbands

are certainly searching for you. Don’t cause anxiety for your family members.

SB 10.29.21-22
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drstam vanam kusumitam

rakesa-kara-rafijitam
yamunanila-lilaijat
taru-pallava-sobhitam
tad yata ma ciram gostham
Susrisadhvam patin satih
krandanti vatsa balas ca

tan payayata duhyata
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Synonyms
drstam — seen; yanam — the forest; kusumitam — full of flowers; raka-isa — of the
moon, the lord of the presiding goddess of the full-moon day; kara — by the hand;
rafijitam — made resplendent; yamund — coming from the Yamuna River; anila —
by the wind; lila — playfully; ejat — trembling; taru — of the trees; pallava — with
the leaves; sobhitam — beautified; tat — therefore; yata — go back; ma ciram —
without delay; gostham — to the cowherd village; susriisadhvam — you must serve;
patin — your husbands; satih — O chaste women; krandanti — are crying; vatsah —
the calves; balah — the children; ca — and; tan — them; pdyayata — breast-feed;

duhyata — feed with cow’s milk.

Translation

Now you have seen this Vrndavana forest, full of flowers and resplendent with
the light of the full moon. You have seen the beauty of the trees, with their
leaves trembling in the gentle breeze coming from the Yamuna. So now go
back to the cowherd village. Don’t delay. O chaste ladies, serve your husbands

and give milk to your crying babies and calves.

Purport
Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura further explains text 22 as follows: “Lord Krsna
says, ‘Therefore don’t wait a long time before going, but go immediately.” The word
satih means that the gopis are loyal to their husbands; therefore Krsna indicates that
the gopis should serve their husbands so the latter can accomplish their religious
duties, and that the gopis should also be considered worshipable because of their
chastity. All this Krsna says to the gopis who are married. And now to the unmarried
girls He says, ‘The calves are crying, so see to it that they get milk.” To the muni-cari

gopis He says, ‘Your babies are crying, so feed them milk.””

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura further reveals the hidden meaning of these two
verses as follows: “In text 21 Krsna might have said, ‘This Vrndavana is the very best
of places, and moreover this is a full-moon night. Furthermore, we have the Yamuna
on all sides, and there are cool, gentle, fragrant breezes blowing. These are all

transcendental opulences that stimulate loving exchanges, and since I am also here
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as the foremost ecstatic opulence — the object of love — let us now test how much

expertise you can show in relishing rasas.’

“In text 22 He means to say, ‘Thus for a long time, for the entire duration of this
night, don’t leave, but rather stay here and enjoy with Me. Don’t go serve your
husbands and the gentle women — your mothers-in-law and so forth. It would not
be fitting for you to waste such beauty and youth, which are gifts of the creator. Nor
should you milk the cows or give milk to the calves and babies. What do you, who

are so full of ecstatic attraction for Me, have to do with these affairs?’”

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura also explains that the gopis could not really be
sure exactly what Krsna was doing — whether He was merely joking, inviting them
to stay or instructing them to return home. Thus as Sri Krsna spoke about the beauty
of the forest, the gopis felt embarrassed and bewildered and looked upward at the
trees, and as He spoke about the Yamuna they looked all around at the river. Their
absolute purity and simplicity, along with their absolute devotion to Lord Krsna in
the conjugal mood, created the most beautiful pastimes ever exhibited in this

universe.

SB 10.29.23
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atha va mad-abhisnehad
bhavatyo yantritasayah
agata hy upapannam vah

priyante mayi jantavah

Synonyms

atha va — or else; mat-abhisnehat — because of love for Me; bhavatyah — you;

yantrita — subjugated; asayah — your hearts; dgatah — have come; hi — indeed;
upapannam — fitting; vah — on your part; priyante — have affection; mayi — for Me;
jantavah — all living beings.
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Translation

On the other hand, perhaps you have come here out of your great love for Me,
which has taken control of your hearts. This is of course quite commendable

on your part, since all living entities possess natural affection for Me.

SB 10.29.24
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bhartuh susriisanam strinam

paro dharmo hy amayaya
tad-bandhiinam ca kalyanah

prajanam canuposanam

Synonyms
bhartuh — of one’s husband; susriisanam — faithful service; strinam — for women;
parah — the highest; dharmah — religious duty; hi — indeed; amdyaya — without
duplicity; tat-bandhiinam — to the relatives of their husbands; ca — and; kalyanah —

doing good; prajanam — of their offspring; ca — and; anuposanam — the care.

Translation

The highest religious duty for a woman is to sincerely serve her husband,

behave well toward her husband’s family and take good care of her children.

Purport
Srila Jiva Gosvami astutely points out here that the gopis’ real, eternal husband is
Lord Krsna, not their so-called husbands at home, who falsely considered the gopis
their property. Thus a strict interpretation of the word amayaya, “without illusion,”
reveals that the supreme religious duty for the gopis is to serve Sri Krsna, their real

lover.

SB 10.29.25
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duhsilo durbhago vrddho

jado rogy adhano ’pi va

patih stribhir na hatavyo
lokepsubhir apataki

Synonyms
duhsilah — of bad character; durbhagah — unfortunate; yrddhah — old; jadah —
retarded; rogi — sickly; adhanah — poor; api va — even; patih — the husband;
stribhih — by women; na hatavyah — should not be rejected; loka — a good
destination in the next life; ipsubhih — who desire; apataki — (if he is) not fallen.

Translation
Women who desire a good destination in the next life should never abandon a
husband who has not fallen from his religious standards, even if he is

obnoxious, unfortunate, old, unintelligent, sickly or poor.

Purport
Srila Vi§vanatha Cakravarti quotes a similar statement from smrti-§dstra: patim tv
apatitam bhajet. “One should serve a master who is not fallen.” Sometimes the foolish
argument is given that even if a husband falls down from spiritual principles, his
wife should continue to follow him since he is her “guru.” In fact, since Krsna
consciousness cannot be subordinated to any other religious principle, a guru who
engages his follower in materialistic, sinful activities loses his status as a guru. Srila
Prabhupada stated that the system of monarchy collapsed in Europe because the
monarchs abused and exploited their position. Similarly, in the Western world men
have abused and exploited women, and now there is a popular movement in which
women reject the authority of their husbands. Ideally, men should be staunch in

spiritual life and give pure, sincere guidance to the women under their care.

The gopis, of course, being on the highest platform of spiritual perfection, were
transcendental to all positive and negative religious considerations. In other words,

they were the eternal lovers of the Absolute Truth.

SB 10.29.26
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asvargyam ayasasyam ca
phalgu krcchram bhayavaham
jugupsitam ca sarvatra

hy aupapatyam kula-striyah

Synonyms
asvargyam — not leading to heaven; ayasasyam — unfavorable for a good reputation;

ca — and; phalgu — insignificant; krcchram — difficult; bhaya-avaham — creating

fear; jugupsitam — contemptible; ca — and; sarvatra — in all cases; hi — indeed;
aupapatyam — adulterous affairs; kula-striyah — for a woman coming from a

respectable family.

Translation
For a woman from a respectable family, petty adulterous affairs are always

condemned. They bar her from heaven, ruin her reputation and bring her

difficulty and fear.

SB 10.29.27
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sravanad darsanad dhyanan
mayi bhavo ’nukirtanat
na tatha sannikarsena

pratiyata tato grhan

Synonyms
sravanat — by hearing (My glories); darsanat — by viewing (My Deity form in the
temple); dhyanat — by meditation; mayi — for Me; bhavah — love; anukirtanat — by
subsequent chanting; na — not; tatha — in the same way; sannikarsena — by
physical proximity; pratiyata — please return; tatah — therefore; grhan — to your

homes.

Translation
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Transcendental love for Me arises by the devotional processes of hearing about
Me, seeing My Deity form, meditating on Me and faithfully chanting My
glories. The same result is not achieved by mere physical proximity. So please

go back to your homes.

Purport

Lord Krsna is certainly presenting formidable arguments.

SB 10.29.28

f1gIen ST
s fafSrmreue men MfdeeTiya |
fYUUTT FA I UTAAMHIYERI™ Il ¢ |l
sri-Suka uvdca
iti vipriyam akarnya
gopyo govinda-bhasitam
visanna bhagna-sarikalpas

cintam apur duratyayam

Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; iti — thus; vipriyam — unpleasant;

akarnya — hearing; gopyah — the gopis; govinda-bhasitam — the words spoken by

Govinda; visannah — becoming morose; bhagna — thwarted; sarikalpah — their
strong desires; cintam — anxiety; apuh — they experienced; duratyayam —

insurmountable.

Translation
Sukadeva Gosvami said: Hearing these unpleasant words spoken by Govinda,
the gopis became morose. Their great hopes were frustrated and they felt

insurmountable anxiety.

Purport
The gopis did not know what to do. They considered falling at Krsna’s feet and crying
for His mercy, or perhaps remaining aloof and going back to their homes. But they

could do neither of these things and so felt great anxiety.
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SB 10.29.29
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krtva mukhany ava Sucah svasanena susyad

bimbadharani caranena bhuvah likhantyah
asrair upatta-masibhih kuca-kurikumani

tasthur mrjantya uru-duhkha-bharah sma tiisnim

Synonyms
krtva — placing; mukhani — their faces; ava — downward; sucah — out of sorrow;
Svasanena — by sighing; susyat — drying up; bimba — (appearing like) red bimba
fruits; adharani — their lips; caranena — with their toes; bhuvah — the ground;
likhantyah — scratching; asraih — with their tears; upatta — which carried; masibhih
— the kajjala from their eyes; kuca — on the breasts; kurikumani — the vermilion
powder; tasthuh — they stood still; mrjantyah — washing away; uru — excessive;
duhkha — of unhappiness; bharah — feeling the burden; sma — indeed; tisnim —

silently.

Translation
Their heads hanging down and their heavy, sorrowful breathing drying up
their reddened lips, the gopis scratched the ground with their toes. Tears
flowed from their eyes, carrying their kajjala and washing away the vermilion
smeared on their breasts. Thus they stood, silently bearing the burden of their

unhappiness.

Purport
The gopis felt, “If Krsna has not been conquered by our love, then our love must not
be genuine. And if we cannot properly love Krsna, what is the use of our lives?”
Their reddish lips were drying up because of the hot breathing that arose from their
unhappiness. When the hot sun dries ripe red bimba fruits, dark spots appear on
them and they grow soft. The beautiful lips of the gopis similarly changed in

appearance. They stood silently before Krsna, unable to speak.
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SB 10.29.30
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prestham priyetaram iva pratibhasamanam
krsnam tad-artha-vinivartita-sarva-kamah
netre vimrjya ruditopahate sma kificit

samrambha-gadgada-giro ’bruvatanuraktah

Synonyms
prestham — their beloved; priya-itaram — just the opposite of a beloved; iva — as if;

pratibhasamanam — addressing them; krsnam — Lord Krsna; tat-artha — for His sake;

vinivartita — desisted from; sarva — all; kamah — their material desires; netre —
their eyes; vimrjya — wiping; rudita — their crying; upahate — having stopped; sma
— then; kificit — something; samrambha — with agitation; gadgada — choking up;

girah — their voices; abruvata — they spoke; anuraktah — firmly attached.

Translation
Although Krsna was their beloved, and although they had abandoned all other
objects of desire for His sake, He had been speaking to them unfavorably.
Nonetheless, they remained unflinching in their attachment to Him. Stopping
their crying, they wiped their eyes and began to speak, their voices

stammering with agitation.

Purport
The gopis now replied to Sri Krsna, their voices choking up with anger caused by
their intense love for Him and their unwillingness to give Him up. They would not

allow Him to reject them.

SB 10.29.31
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sri-gopya ticuh
maivam vibho ’rhati bhavan gaditum nr-Samsam
santyajya sarva-visayams tava pada-miilam
bhakta bhajasva duravagraha ma tyajasman

devo yathadi-puruso bhajate mumuksiin

Synonyms
sri-gopyah iicuh — the beautiful gopis said; ma — not; evam — in this way; vibho — O
all-powerful one; arhati — should; bhavan — Your good self; gaditum — speak; nr-
samsam — cruelly; santyajya — renouncing completely; sarva — all; visayan —
varieties of sense gratification; tava — Your; pada-milam — feet; bhaktah —
worshiping; bhajasva — please reciprocate with; duravagraha — O stubborn one; ma
tyaja — do not reject; asman — us; devah — the Supreme Personality of Godhead;
yathda — just as; adi-purusah — the primeval Lord, Narayana; bhajate — reciprocates;

mumuksiin — with those who desire liberation.

Translation

The beautiful gopis said: O all-powerful one, You should not speak in this
cruel way. Do not reject us, who have renounced all material enjoyment to
render devotional service to Your lotus feet. Reciprocate with us, O stubborn
one, just as the primeval Lord, Sri Narayana, reciprocates with His devotees in

their endeavors for liberation.

SB 10.29.32
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yat paty-apatya-suhrdam anuvrttir ariga

strinam sva-dharma iti dharma-vida tvayoktam
astv evam etad upadesa-pade tvayise

prestho bhavams tanu-bhrtam kila bandhur atma
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Synonyms
yat — which; pati — of husbands; apatya — children; suhrdam — and well-wishing
relatives and friends; anuvrttih — the following; ariga — our dear Krsna; strinam — of
women; sva-dharmah — the proper religious duty; iti — thus; dharma-vida — by the
knower of religion; tvaya — You; uktam — spoken; astu — let it be; evam — like
that; etat — this; upadesa — of this instruction; pade — to the real object; tvayi —
You; iSe — O Lord; presthah — the dearmost; bhavan — You; tanu-bhrtam — for all
embodied living beings; kila — certainly; bandhuh — the close relative; atma — the

very Self.

Translation

Our dear Krsna, as an expert in religion You have advised us that the proper
religious duty for women is to faithfully serve their husbands, children and
other relatives. We agree that this principle is valid, but actually this service
should be rendered to You. After all, O Lord, You are the dearmost friend of all
embodied souls. You are their most intimate relative and indeed their very

Self.

Purport
Sri Krsna is the Soul of all souls, their dearmost friend and well-wisher. As stated in

the Eleventh Canto of the Bhagavatam (11.5.41):

devarsi-bhiitapta-nrnam pitinam
na kirikkaro ndyam i ca rajan
sarvatmana yah Saranam Saranyam

gato mukundam parihrtya kartam

“O King, one who has given up all material duties and has taken full shelter of the
lotus feet of Mukunda, who offers shelter to all, is not indebted to the demigods,
great sages, ordinary living beings, relatives, friends, mankind or even one’s
forefathers who have passed away. Since all such classes of living entities are part
and parcel of the Supreme Lord, one who has surrendered to the Lord’s service has
no need to serve such persons separately.” Authority descends from the author of all

existence, the Supreme Lord. Natural figures of authority such as husbands, mothers,
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government leaders and sages gain their power and authority from the Supreme
Lord and should thus represent the Absolute Truth to those who follow them. If one
wholeheartedly engages in loving service to the original, Supreme Truth, one need
not indirectly serve the Absolute Truth through the above-mentioned secondary

authorities.

Even a soul surrendered to God, however, continues to serve the spiritual master,
who is a direct, not an indirect, representative of the Supreme Lord. A bona fide
dcarya, or spiritual master, is the transparent medium leading the disciple to the
lotus feet of Krsna. All indirect authorities become obsolete when one is directly in
touch with the Absolute Truth. The gopis wanted to explain this basic point to Krsna,
and some of the bolder young girls among them attempted to defeat Sri Krsna with

His own statements, as exemplified in this verse.

SB 10.29.33
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kurvanti hi tvayi ratim kusalah sva atman

nitya-priye pati-sutadibhir arti-daih kim
tan nah prasida paramesvara ma sma chindya

asam dhrtam tvayi cirad aravinda-netra

Synonyms
kurvanti — they show; hi — indeed; tvayi — for You; ratim — attraction; kusalah —
expert persons; sve — for their own; atman — Self; nitya — eternally; priye — who is
dear; pati — with our husbands; suta — children; adibhih — and other relations; arti-

daih — who only give trouble; kim — what; tat — therefore; nah — to us; prasida —

be merciful; parama-i§vara — O supreme controller; ma sma chindyah — please do
not cut down; asam — our hopes; dhrtam — sustained; tvayi — for You; cirat — for a

long time; aravinda-netra — O lotus-eyed one.

Translation
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Expert transcendentalists always direct their affection toward You because
they recognize You as their true Self and eternal beloved. What use do we
have for these husbands, children and relatives of ours, who simply give us
trouble? Therefore, O supreme controller, grant us Your mercy. O lotus-eyed

one, please do not cut down our long-cherished hope to have Your association.

SB 10.29.34
ford o= Taamgd T8y

I PR TP |
UTe! € o Fefdedd Ueeng
I e o A b ar 1l 3% |

cittam sukhena bhavatapahrtam grhesu
yan nirvisaty uta karav api grhya-krtye
padau padam na calatas tava pada-milad

yamah katham vrajam atho karavama kim va

Synonyms
cittam — our minds; sukhena — easily; bhavata — by You; apahrtam — were stolen;
grhesu — in our households; yat — which; nirvisati — were absorbed; uta —
moreover; karau — our hands; api — as well; grhya-krtye — in household work;
padau — our feet; padam — one step; na calatah — are not moving; tava — Your;
pada-milat — away from the feet; yamah — we shall go; katham — how; vrajam —
back to Vraja; atha u — and then; karavama — we shall do; kim — what; va —

furthermore.

Translation
Until today our minds were absorbed in household affairs, but You easily stole
both our minds and our hands away from our housework. Now our feet won’t
move one step from Your lotus feet. How can we go back to Vraja? What

would we do there?

Purport

Sri Krsna had blown into His flute, and the intoxicating music that had come out of

its holes had stolen the minds of the young gopi girls. Now they had come to see
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Krsna to demand back their stolen property, but they could regain their minds only

if Sr1 Krsna accepted them and engaged with them in conjugal affairs.

Sri Krsna might have replied, “But My dear gopis, just go home for now. Let Me
consider the situation for a day or two, and then I will give you back your minds.” In
reply to this possible argument, the gopis state, “Our feet refuse to move even one

step. So please give us back our minds and accept us, and then we will go.”
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sificariga nas tvad-adharamrta-ptirakena

hasavaloka-kala-gita-ja-hrc-chayagnim
no ced vayam virahajagny-upayukta-deha

dhyanena yama padayoh padavim sakhe te

Synonyms
sifica — please pour; ariga — our dear Krsna; nah — our; tvat — Your; adhara — of
the lips; amrta — of the nectar; piirakena — with the flood; hasa — smiling; avaloka
— by Your glances; kala — melodious; gita — and the song (of Your flute); ja —
generated; hrt-Saya — situated within our hearts; agnim — the fire; na u cet — if not;
vayam — we; viraha — from separation; ja — born; agni — within the fire; upayukta
— placing; dehah — our bodies; dhyanena — by meditation; yama — we shall go;
padayoh — of the feet; padavim — to the place; sakhe — O friend; te — Your.

Translation
Dear Krsna, please pour the nectar of Your lips upon the fire within our hearts
— a fire You ignited with Your smiling glances and the sweet song of Your
flute. If You do not, we will consign our bodies to the fire of separation from
You, O friend, and thus like yogis attain to the abode of Your lotus feet by

meditation.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=padav%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=padayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhy%C4%81nena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deh%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upayukta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viraha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cet
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agnim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avaloka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C5%ABrake%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=am%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=si%C3%B1ca

SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 49 / 101

SB 10.29.36
TEIeITe A9 Tedel AT
SI&IUT FFRISRUGSTHIIINY |
STETTEH THYIA TIHHETA:

TG FIITARIACT g URIF: 1l 3§ |
yarhy ambujaksa tava pada-talam ramdya
datta-ksanam kvacid aranya-jana-priyasya

aspraksma tat-prabhrti nanya-samaksam afijah

sthatums tvayabhiramitd bata parayamah
Synonyms
yarhi — when; ambuja — like lotuses; aksa — O You whose eyes; tava — Your; pada

— of the feet; talam — at the base; ramayah — for the goddess of fortune, Srimati

Laksmidevi; datta — affording; ksanam — a festival; kvacit — sometimes; aranya —

who dwell in the forest; jana — the people; priyasya — who hold dear; aspraksma —
we shall touch; tat-prabhrti — from that moment forward; na — never; anya — of
any other man; samaksam — in the presence; afijah — directly; sthatum — to stand;
tvaya — by You; abhiramitah — filled with joy; bata — certainly; parayamah — will

we be able.

Translation

O lotus-eyed one, the goddess of fortune considers it a festive occasion
whenever she touches the soles of Your lotus feet. You are very dear to the
residents of the forest, and therefore we will also touch those lotus feet. From
that time on we will be unable even to stand in the presence of any other man,

for we will have been fully satisfied by You.
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srir yat padambuja-rajas cakame tulasya

labdhvapi vaksasi padam kila bhrtya-justam
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yasyah sva-viksana utanya-sura-prayasas

tadvad vayam ca tava pada-rajah prapannah

Synonyms

srih — the goddess of fortune, wife of Lord Narayana; yat — as; pada-ambuja — of
the lotus feet; rajah — the dust; cakame — desired; tulasya — together with Tulasi-
devi; labdhva — having obtained; api — even; vaksasi — upon His chest; padam —
her position; kila — indeed; bhrtya — by servants; justam — served; yasyah — whose
(Laksmi’s); sva — upon themselves; viksane — for the sake of the glance; uta — on
the other hand; anya — of the other; sura — demigods; prayasah — the endeavor;
tadvat — in the same way; vayam — we; ca — also; tava — Your; pada — of the feet;

rajah — the dust; prapannah — have approached for shelter.

Translation
Goddess Laksmi, whose glance is sought after by the demigods with great
endeavor, has achieved the unique position of always remaining on the chest
of her Lord, Narayana. Still, she desires the dust of His lotus feet, even though
she has to share that dust with Tulasi-devi and indeed with the Lord’s many
other servants. Similarly, we have approached the dust of Your lotus feet for

shelter.

Purport
The gopis here point out that the dust of the Lord’s feet is so ecstatic and enlivening
that the goddess of fortune wants to abandon her unique position on His chest to
share with many other devotees a position at His feet. Thus the gopis urge Lord
Krsna not to be guilty of a double standard. Since the Lord gave the goddess of
fortune a place on His chest and also allowed her to seek the dust of His lotus feet,
Krsna should certainly give the same opportunity to His most loving devotees, the
gopis. “After all” the gopis plead, “seeking the dust of Your lotus feet is perfectly
justified, and You should encourage us in this endeavor and not try to send us

away.”

SB 10.29.38
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tan nah prasida vrjinardana te ’nghri-miilam
prapta visrjya vasatis tvad-upasanasah
tvat-sundara-smita-niriksana-tivra-kama

taptatmanam purusa-bhiisana dehi dasyam

Synonyms
tat — therefore; nah — to us; prasida — please show Your mercy; vrjina — of all
distress; ardana — O vanquisher; te — Your; arighri-miilam — feet; praptah — we
have approached; visrjya — renouncing; vasatih — our homes; tvat-upasana — the
worship of You; asah — hoping for; tvat — Your; sundara — beautiful; smita —
smiling; niriksana — because of the glances; tivra — intense; kama — by the lust;
tapta — burned; atmanam — whose hearts; purusa — of all men; bhiisana — O

ornament; dehi — please grant; dasyam — servitude.

Translation
Therefore, O vanquisher of all distress, please show us mercy. To approach
Your lotus feet we abandoned our families and homes, and we have no desire
other than to serve You. Our hearts are burning with intense desires generated
by Your beautiful smiling glances. O jewel among men, please make us Your

maidservants.

Purport
When $ri Krsna was born, the sage Garga predicted that He would manifest all the
opulences of the Supreme Lord Narayana. The gopis now appeal to the Lord to fulfill
this prediction by being merciful and granting them direct service, just as Lord
Narayana awards direct service to His loving devotees. The gopis emphasize that
they did not give up their families and homes with the hope of securing a higher
pleasure from Krsna. They are simply begging for service, revealing their pure-
hearted devotion. The gopis think, “If in the course of Your pursuing Your happiness

we somehow or other become happy by seeing Your face, what is the harm in that?”
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Srila Visvanatha Cakravarti comments on the words purusa-bhiisana, “O jewel among
men.” The Thakura states that the gopis meant to say, “O jewel of all males, please

decorate our golden bodies with the dark blue gems of Your limbs.”
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viksyalakavrta-mukham tava kundala-$ri
ganda-sthaladhara-sudham hasitavalokam
dattabhayam ca bhuja-danda-yugam vilokya

vaksah sriyaika-ramanam ca bhavama dasyah

Synonyms
viksya — seeing; alaka — by Your hair; avrta — covered; mukham — face; tava —
Your; kundala — of Your earrings; sri — with the beauty; ganda-sthala — having the
cheeks; adhara — of Your lips; sudham — and the nectar; hasita — smiling; avalokam
— with glances; datta — bestowing; abhayam — fearlessness; ca — and; bhuja-danda
— of Your mighty arms; yugam — the pair; vilokya — glancing upon; vaksah — Your
chest; sri — of the goddess of fortune; eka — the only; ramanam — source of

pleasure; ca — and; bhavama — we must become; dasyah — Your maidservants.

Translation
Seeing Your face encircled by curling locks of hair, Your cheeks beautified by
earrings, Your lips full of nectar, and Your smiling glance, and also seeing
Your two imposing arms, which take away our fear, and Your chest, which is
the only source of pleasure for the goddess of fortune, we must become Your

maidservants.

Purport

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura envisions the gopis’ dealings with Krsna as

follows:
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“Krsna says, ‘You want to become My servants; so do I have to buy you with some

payment, or are you giving yourselves freely?’

“The gopis reply, ‘Since the beginning of our youthful womanhood You have been
purchasing us with a payment millions and millions of times more than enough.
That payment is Your gemlike smiling glance, which constitutes a great treasure we

have never heard about or seen anywhere else.’

““When You put Your golden turban on Your head, Your maidservant will act as
Your valet, pulling up the turban bit by bit until it is in just the right position. And
even while You shake a chastising finger at her, trying hard to prohibit her, she will
put her hand beneath Your turban and take the opportunity to glance at Your face.

Thus we, Your maidservants, will relish with our eyes Your abundant sweetness.’

“Krsna says, ‘Your husbands will not tolerate this behavior of ours. They will
complain bitterly to King Kamsa, thus producing a fearful situation for Me and for

you as well.’

“The gopis say, ‘But Krsna, Your two mighty arms make us fearless, just as they did
when You held up Govardhana Hill to protect us from the pride of Mahendra. Those

arms will certainly kill that beast Kamsa.’
“But being a religious person, I cannot make others’ wives My maidservants.’

“‘O dear crest jewel of religious personalities, You may say that You refuse to make
the cowherds’ wives Your maidservants, but by force You have already taken
Laksmi, the wife of Narayana, from Vaikuntha and are carrying her around on Your
chest. Out of shame she has assumed the form of a golden line on Your chest, and
she takes her only pleasure there. Besides, within all the fourteen worlds and even
above these worlds — in Vaikunthaloka, beyond this universe — You never reject
any beautiful woman, no matter who she is or whom she belongs to. We know this

quite well.”
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ka stry anga te kala-padayata-venu-gita-
sammohitarya-caritan na calet tri-lokyam
trailokya-saubhagam idam ca niriksya ripam

yad go-dvija-druma-mrgah pulakany abibhran

Synonyms
ka — which; stri — woman; ariga — dear Krsna; te — Your; kala — sweet-sounding;
pada — having stanzas; dyata — drawn-out; venu — of Your flute; gita — by the
song; sammohitd — completely bewildered; arya — of civilized people; caritat —
from the proper behavior; na calet — does not deviate; tri-lokyam — within the three
worlds; trai-lokya — of all the three worlds; saubhagam — the cause of
auspiciousness; idam — this; ca — and; niriksya — seeing; riipam — the personal
beauty; yat — because of which; go — the cows; dvija — birds; druma — trees;

mrgah — and deer; pulakani — bodily hair standing on end; abibhran — they bore.

Translation

Dear Krsna, what woman in all the three worlds wouldn’t deviate from
religious behavior when bewildered by the sweet, drawn-out melody of Your
flute? Your beauty makes all three worlds auspicious. Indeed, even the cows,
birds, trees and deer manifest the ecstatic symptom of bodily hair standing on

end when they see Your beautiful form.

SB 10.29.41
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vyaktam bhavan vraja-bhayarti-haro ’bhijato

devo yathadi-purusah sura-loka-gopta
tan no nidhehi kara-parikajam arta-bandho

tapta-stanesu ca Sirahsu ca kinkarinam


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abibhran
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pulak%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bg%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=druma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dvija
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=go
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C5%ABpam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nir%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=idam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saubhagam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lokya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=trai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=loky%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=calet
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=carit%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sammohit%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=str%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81

SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 55 / 101

Synonyms
vyaktam — obviously; bhavan — You; vraja — of the people of Vraja; bhaya — of the
fear; arti — and distress; harah — as the remover; abhijatah — have taken birth;
devah — the Supreme Personality of Godhead; yatha — just as; adi-purusah — the
primeval Lord; sura-loka — of the planets of the demigods; gopta — the protector; tat
— therefore; nah — of us; nidhehi — kindly place; kara — Your hand; parikajam —
lotuslike; arta — of the distressed; bandho — O friend; tapta — burning; stanesu —
on the breasts; ca — and; sirahsu — on the heads; ca — also; kirikarinam — of Your

maidservants.

Translation

Clearly You have taken birth in this world to relieve the fear and distress of
the people of Vraja, just as the Supreme Personality of Godhead, the primeval
Lord, protects the domain of the demigods. Therefore, O friend of the
distressed, kindly place Your lotus hand on Your maidservants’ heads and

burning breasts.

SB 10.29.42
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sri-Suka uvdca
iti viklavitam tasam

Srutva yogesvaresvarah

prahasya sa-dayam gopir

atmaramo ’py ariramat

Synonyms
§ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; iti — in these words; viklavitam — the
despondent expressions of; tasam — of them; srutva — having heard; yoga-iSvara-
iSvarah — the Lord of all lords of mystic power; prahasya — laughing; sa-dayam —
mercifully; gopih — the gopis; atma aramah — self-satisfied; api — even though;

ariramat — He satisfied.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ar%C4%ABramat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81r%C4%81ma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%AB%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Bvara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Bvara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yoga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brutv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81s%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viklavitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ki%E1%B9%85kar%C4%AB%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bira%E1%B8%A5su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stane%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tapta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bandho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%E1%B9%85kajam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nidhehi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopt%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=loka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=puru%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81di
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhij%C4%81ta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhaya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyaktam
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Translation
Sukadeva Gosvami said: Smiling upon hearing these despondent words from
the gopis, Lord Krsna, the supreme master of all masters of mystic yoga,

mercifully enjoyed with them, although He is self-satisfied.

SB 10.29.43
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tabhih sametabhir udara-cestitah

priyeksanotphulla-mukhibhir acyutah
udara-hasa-dvija-kunda-didhatir

vyarocatainarika ivodubhir vrtah

Synonyms
tabhih — with them; sametabhih — who were all joined together; udara —
magnanimous; cestitah — He whose activities; priya — affectionate; iksana — by His
glances; utphulla — blossoming; mukhibhih — whose faces; acyutah — the infallible
Lord; udara — with broad; hasa — smiles; dvija — of His teeth; kunda — (like)
jasmine flowers; didhatih — showing the effulgence; vyarocata — He appeared
splendid; ena-arikah — the moon, who bears marks resembling a black deer; iva —

like; udubhih — by stars; yrtah — surrounded.

Translation
Among the assembled gopis, the infallible Lord Krsna appeared just like the
moon surrounded by stars. He whose activities are so magnanimous made
their faces blossom with His affectionate glances, and His broad smiles

revealed the effulgence of His jasmine-bud-like teeth.

Purport
The word acyuta here indicates that Lord Krsna did not fail to give pleasure to each

and every gopi in the nocturnal assembly.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=u%E1%B8%8Dubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=e%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyarocata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%ABdhati%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kunda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dvija
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ud%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyuta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukh%C4%ABbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utphulla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%ABk%E1%B9%A3a%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ce%E1%B9%A3%E1%B9%ADita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ud%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samet%C4%81bhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81bhi%E1%B8%A5
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SB 10.29.44
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upagiyamana udgayan

vanita-sata-ytuthapah
malam bibhrad vaijayantim
vyacaran mandayan vanam
Synonyms

upagiyamanah — being sung about; udgayan — singing loudly Himself; vanita — of

women; $ata — hundreds; yiithapah — the commander; malam — the garland;
bibhrat — wearing; vaijayantim — known as Vaijayanti (which consists of flowers of
five different colors); vyacaran — moving about; mandayan — beautifying; vanam —

the forest.

Translation
As the gopis sang His praises, that leader of hundreds of women sang loudly in
reply. He moved among them, wearing His Vaijayanti garland, beautifying the

Vrndavana forest.

Purport
According to Srila Jiva Gosvami, Lord Krsna sang many wonderful melodies and
meters, and the gopis accompanied Him, following His lead. Krsna’s singing on this

occasion is described in the Sri Visnu Purana:

krsnah Sarac-candramasam
kaumudim kumudakaram
jagau gopi-janas tv ekam

krsna-nama punah punah

“Krsna sang the glories of the autumn moon, the moonshine and the lotus-filled

river, while the gopis simply sang His name repeatedly.”

SB 10.29.45-46


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%87%E1%B8%8Dayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyacaran
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaijayant%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bibhrat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81I%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C5%ABthapa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vanit%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udg%C4%81yan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upag%C4%AByam%C4%81na%E1%B8%A5
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nadyah pulinam avisya

gopibhir hima-valukam
justam tat-taralanandi
kumudamoda-vayuna
bahu-prasara-parirambha-karalakoru
nivi-stanalabhana-narma-nakhagra-pataih
ksvelyavaloka-hasitair vraja-sundarinam

uttambhayan rati-patim ramayam cakara

Synonyms
nadyah — of the river; pulinam — the bank; aviSsya — entering upon; gopibhih —
together with the gopis; hima — cool; valukam — by its sand; justam — served; tat —
of it; tarala — by the waves; anandi — made joyful; kumuda — of the lotuses; amoda
— (carrying) the fragrance; vayuna — by the wind; bahu — of His arms; prasara —
with the throwing; parirambha — with embraces; kara — of their hands; alaka —
hair; aru — thighs; nivi — belts; stana — and breasts; alabhana — with the touching;
narma — in sport; nakha — of fingernails; agra-pataih — with the striking; ksvelya —
with playful conversation; avaloka — glancing; hasitaih — and laughter; vraja-
sundarinam — for the beautiful young girls of Vraja; uttambhayan — inciting; rati-

patim — Cupid; ramayam cakara — He took pleasure.

Translation

Sri Krsna went with the gopis to the bank of the Yamuna, where the sand was
cooling and the wind, enlivened by the river’s waves, bore the fragrance of
lotuses. There Krsna threw His arms around the gopis and embraced them. He
aroused Cupid in the beautiful young ladies of Vraja by touching their hands,
hair, thighs, belts and breasts, by playfully scratching them with His
fingernails, and also by joking with them, glancing at them and laughing with

them. In this way the Lord enjoyed His pastimes.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cak%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ramay%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttambhayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sundar%C4%AB%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hasitai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avaloka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3vely%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81tai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nakha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=narma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81labhana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%ABv%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=alaka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parirambha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pras%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81hu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81yun%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81moda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kumuda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nandi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tarala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ju%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81lukam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hima
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%ABbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vi%C5%9Bya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pulinam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nady%C4%81%E1%B8%A5

SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 59 / 101

T ITAT: POUTSASEHT HEHT: |
3T AR ST AT a9 1l s |

evam bhagavatah krsnal

labdha-mana mahatmanah
atmanam menire strinam

maninyo hy adhikam bhuvi

Synonyms
evam — in this way; bhagavatah — from the Personality of Godhead; krsnat — Lord

Krsna; labdha — receiving; manah — special respect; maha-atmanah — from the

Supreme Soul; atmanam — themselves; menire — they considered; strinam — among
all women; maninyah — becoming proud; hi — indeed; adhikam — the best; bhuvi —

on the earth.

Translation
The gopis became proud of themselves for having received such special
attention from Krsna, the Supreme Personality of Godhead, and each of them

thought herself the best woman on earth.

Purport
The gopis were proud because they had attained as their lover the greatest of all
personalities. So in a sense they were proud of Krsna. Also, the pride of the gopis was
a pretense created by Krsna’s pastime potency in order to intensify their love for
Him through separation. In this connection, Srila Vi§vanatha Cakravarti quotes
Bharata Muni’s Natyasastra: na vina vipralambhena sambhogah pustim asnute. “Direct

contact is not fully appreciated until separation has been experienced.”

SB 10.29.48
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tasam tat-saubhaga-madam

viksya manam ca kesavah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhuvi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhikam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81ninya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=str%C4%AB%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=menire
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tm%C4%81nam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81n%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=labdha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
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prasamaya prasadaya

tatraivantaradhiyata

Synonyms
tasam — of them; tat — that; saubhaga — due to their good fortune; madam —
intoxicated state; viksya — observing; manam — the false pride; ca — and; kesavah
— Lord Krsna; prasamdya — in order to diminish it; prasaddya — to show them
favor; tatra eva — right there; antaradhiyata — He disappeared.

Translation
Lord Kesava, seeing the gopis too proud of their good fortune, wanted to
relieve them of this pride and show them further mercy. Thus He immediately

disappeared.

Purport
The word prasadaya here is significant. Lord Krsna was not going to neglect the
gopis; rather, He would increase the power of their loving affairs by making another
spectacular arrangement. After all, the gopis were basically proud of Krsna. He also
made this arrangement, as we shall see, to show special favor to the beautiful young

daughter of King Vrsabhanu.

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Twenty-ninth Chapter, of the Srimad-

Bhagavatam, entitled “Krsna and the Gopis Meet for the Rasa Dance.”


https://vedabase.io/en/library/sb/
https://vedabase.io/en/library/sb/
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=antaradh%C4%AByata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pras%C4%81d%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pra%C5%9Bam%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81nam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saubhaga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81s%C4%81m
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His Divine Grace

A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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CHAPTER THIRTY
The Gopis Search for Krsna

This chapter describes how the gopis, tormented through the long night by
separation from Krsna, wandered like madwomen from forest to forest in search of

Him.

When Sri Krsna suddenly disappeared from the arena of the rdasa dance, the gopis,
their minds fully absorbed in thoughts of Him, began looking for Him in the various
forests. From all the moving and nonmoving creatures they asked for news of Krsna’s
whereabouts. Finally they became so distraught that they began imitating His

pastimes.

Later, while wandering in a corner of the forest, the gopis saw Sri Krsna’s footprints,
which appeared mixed with Srimati Radharani’s. Seeing these footprints perturbed
them greatly, and they declared that surely Srimati Radharani must have worshiped
Krsna with unusual excellence, since She had been privileged to associate with Him
in seclusion. Further along the path the gopis came to a place where they could no
longer see Srimati Radharani’s footprints; they then concluded that Krsna must have
taken Radharani onto His shoulders. In another place they noticed that Krsna’s
footprints were showing only the toes, and thus the gopis concluded He had been
picking flowers with which to decorate His beloved. In yet another spot the gopis
saw signs that led them to imagine that Sri Krsna had been tying the locks of Srimati

Radharani’s hair. All these thoughts brought pain to the gopis’ minds.

Because of the special attention She received from Krsna, Sri Radha began to
consider Herself the most fortunate of women. She told Him that She could walk no
further and that He would have to carry Her on His shoulders. But just then Lord
Krsna disappeared from Her sight. Srimati Radharani, extremely troubled, then
began looking everywhere for Him, and when She finally met Her gopi girlfriends
She related to them what had happened. All the gopis then went out to look for
Krsna in the forest, going as far as the moonlight reached. But in the end they were
unsuccessful, so they went back to the shore of the Yamuna and simply sang Krsna’s

glories in utter helplessness.
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sri-Suka uvaca

antarhite bhagavati

sahasaiva vrajanganah
atapyams tam acaksanah

karinya iva yithapam
Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; antarhite — when He disappeared,;

bhagavati — the Supreme Personality of Godhead; sahasa eva — quite suddenly;

vraja-ariganah — the young ladies of Vraja; atapyan — felt great remorse; tam —

Him; acaksanah — not seeing; karinyah — female elephants; iva — just as; yiithapam

— their male leader.

Translation

Sukadeva Gosvami said: When Lord Krsna disappeared so suddenly, the gopis
felt great sorrow at losing sight of Him, like a group of female elephants who

have lost their mate.

SB 10.30.2
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gatyanuraga-smita-vibhrameksitair
mano-ramalapa-vihara-vibhramaih
aksipta-cittah pramada rama-pates

tas ta vicesta jagrhus tad-atmikah

Synonyms
gatya — by His movements; anurdga — affectionate; smita — smiles; yibhrama —

playful; iksitaih — and glances; manah-rama — charming; alapa — by His talking;
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vihara — playing; vibhramaih — and other allurements; aksipta — overwhelmed,
cittah — whose hearts; pramadah — the girls; rama-pateh — of the husband of Rama,
the goddess of fortune, or of the master of beauty and opulence; tah tah — each of
those; vicestah — wonderful activities; jagrhuh — they enacted; tat-atmikah —

absorbed in Him.

Translation

As the cowherd women remembered Lord Krsna, their hearts were
overwhelmed by His movements and loving smiles, His playful glances and
enchanting talks, and by the many other pastimes He would enjoy with them.
Thus absorbed in thoughts of Krsna, the Lord of Rama, the gopis began acting

out His various transcendental pastimes.

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura describes the following charming exchange

between Krsna and the gopis:

“Krsna said to a gopi, ‘My dear land lily, are you going to offer your honey to this

very thirsty honeybee or not?’

“The gopt replied, ‘My dear bee, the husband of the lilies is the sun, not the bee, so

why are You claiming that my honey belongs to You?’

“But My dear lily, the very nature of you lilies is that you don’t give your honey to
your husband, the sun, but rather to your paramour, the bee.” The gopi, defeated by

the words of Krsna, laughed and then gave Him her lips as honey to drink.”
Srila Visvanatha Cakravarti also describes the following conversation:

“Krsna said to a gopi, ‘Ah, I can understand that as you approached this nipa tree
standing here, you were bitten by an audacious snake. Its venom has already
reached your chest, but since you are a respectable maiden you haven’t asked Me to
cure you. Still I've come, being merciful by nature. Now, while I massage your body

with My hands, I’ll chant a mantra to counteract the serpent’s poison.’

“The gopi said, ‘But, my dear snake charmer, no snake has bitten me. Go massage the

body of some girl who actually has suffered a snakebite.’
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“‘Come now, My dear respectable girl, from your trembling voice I can tell that you
are experiencing a feverish reaction to poisoning. Knowing this, if I don’t take care

of you I'll be guilty of killing an innocent woman. So let Me treat you.’

“With this, Krsna applied His fingernails to the gopi’s chest.”

SB 10.30.3
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gati-smita-preksana-bhasanadisu

priyah priyasya pratiridha-miirtayah
asav aham tv ity abalas tad-atmika

nyavedisuh krsna-vihara-vibhramah

Synonyms
gati — in His movements; smita — smiling; preksana — beholding; bhasana —
talking; adisu — and so on; priyah — the dear gopis; priyasya — of their beloved,;
pratiriidha — fully absorbed; mirtayah — their bodies; asau — He; aham — I; tu —
actually; iti — speaking thus; abalah — the women; tat-atmikah — identifying with
Him; nyavedisuh — they announced; krsna-vihara — caused by the pastimes of Krsna;

vibhramah — whose intoxication.

Translation

Because the beloved gopis were absorbed in thoughts of their beloved Krsna,
their bodies imitated His way of moving and smiling, His way of beholding
them, His speech and His other distinctive features. Deeply immersed in
thinking of Him and maddened by remembering His pastimes, they declared to

one another, “I am Krsna!”

Purport

Spontaneously, the gopis began moving like Krsna: they smiled as He would smile,

glanced boldly as He would and spoke as He would. The gopis were completely
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absorbed in the existence of Krsna and mad with love at their sudden separation

from Him, and thus their dedication to Him attained absolute perfection.

SB 10.30.4
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gayantya uccair amum eva samhata

vicikyur unmattaka-vad vanad vanam
papracchur akasa-vad antaram bahir

bhiitesu santam purusam vanaspatin

Synonyms
gayantyah — singing; uccaih — loudly; amum — about Him; eva — indeed; samhatah
— together in a group; vicikyuh — they searched; unmattaka-vat — like madwomen,;
vanat vyanam — from one area of the forest to another; papracchuh — they inquired;
akasa-vat — like the sky; antaram — internally; bahih — and externally; bhiitesu — in

all created beings; santam — present; purusam — the Supreme Person; vanaspatin —

from the trees.

Translation
Singing loudly of Krsna, they searched for Him throughout the Vrndavana
forest like a band of madwomen. They even asked the trees about Him, who as
the Supersoul is present inside and outside of all created things, just like the

sky.

Purport

Lost in the madness of love for Krsna, the gopis inquired about Him from even the
trees in Vrndavana. Of course, there is no actual separation from Lord Krsna, since

He is the all-pervading Supersoul.

SB 10.30.5
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drsto vah kaccid asvattha

plaksa nyagrodha no manah
nanda-stunur gato hrtva

prema-hasavalokanaih

Synonyms
drstah — has been seen; vah — by you; kaccit — whether; asvattha — O asvattha
(holy fig tree); plaksa — O plaksa (waved-leaf fig tree); nyagrodha — O nyagrodha
(banyan tree); nah — our; manah — minds; nanda — of Maharaja Nanda; siinuh —
the son; gatah — has gone away; hrtva — after stealing; prema — loving; hasa —

with His smiles; avalokanaih — and glances.

Translation

[The gopis said:] O asvattha tree, O plaksa, O nyagrodha, have you seen
Krsna? That son of Nanda Maharaja has gone away after stealing our minds

with His loving smiles and glances.

SB 10.30.6
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kaccit kurabakasoka-

naga-punnaga-campakah
ramanujo manininam
ito darpa-hara-smitah
Synonyms

kaccit — whether; kurabaka-asoka-naga-punnaga-campakah — O kurabaka (red

amaranth), asoka, naga, punnaga and campaka trees; rama — of Balarama; anujah —
the younger brother; manininam — of women, who are proud by nature; itah —

passing by here; darpa — the pride; hara — removing; smitah — whose smile.

Translation
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O kurabaka tree, O asoka, O naga, punnaga and campaka, has Balarama’s
younger brother, whose smile removes the audacity of all proud women,

passed this way?

Purport
As soon as the gopis saw that a particular tree would not answer them, they

impatiently left it and rushed off to another to make further inquiries.

SB 10.30.7
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kaccit tulasi kalyani

govinda-carana-priye
saha tvali-kulair bibhrad
drstas te ’ti-priyo ’cyutah

Synonyms
kaccit — whether; tulasi — O tulasi plant; kalyani — O kind one; govinda — of Lord

Krsna; carana — the feet; priye — you to whom are dear; saha — together with; tva

— you; ali — of bees; kulaih — swarms; bibhrat — carrying; drstah — seen; te — by

you; ati-priyah — very dear; acyutah — Lord Acyuta.

Translation

O most kind tulasi, to whom the feet of Govinda are so dear, have you seen

that infallible one walk by, wearing you and encircled by swarms of bees?

Purport
The dacaryas explain here that the word carana is a term of respect, as in the
expression evam vadanty acarya-caranah. The bees humming around the garland
worn by S$ri Govinda were attracted by the fragrance of the tulasi mafijaris offered to
Him. The gopis felt that the trees had not replied because they were male, but that

tulasi, being female, would sympathize with their plight.
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malaty adarsi vah kaccin
mallike jati-yiithike
pritim vo janayan yatah

kara-sparsena madhavah

Synonyms
malati — O malati plant (a kind of white jasmine); adarsi — has been seen; vah — by
you; kaccit — whether; mallike — O mallika (a different kind of jasmine); jati — O
jati (another kind of white jasmine); yiithike — O yiithika (yet another jasmine);
pritim — pleasure; vah — for you; janayan — generating; yatah — has gone by; kara
— of His hand; sparsena — by the touch; madhavah — Krsna, the embodiment of the

spring season.

Translation
O malati, O mallika, O jati and ytithika, has Madhava gone by here, giving you

pleasure with the touch of His hand?

Purport
When even tulasi herself did not answer the gopis, they approached the fragrant
jasmine flowers. The gopis, seeing the jasmine vines humbly bowing down, assumed
that these plants must have seen Lord Krsna and were therefore showing humility in

their ecstasy.
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cita-priyala-panasasana-kovidara
jambv-arka-bilva-bakulamra-kadamba-nipah
ye ’nye parartha-bhavaka yamunopakiilah

Samsantu krsna-padavim rahitatmanam nah
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Synonyms
ciita — O mango creeper; priyala — O priyala tree (a kind of sala tree); panasa — O
jackfruit tree; asana — O dsana tree (a yellow $ala); kovidara — O kovidara tree;
jambu — O rose-apple tree; arka — O arka plant; bilva — O belfruit tree; bakula —
O mimosa tree; amra — O mango tree; kadamba — O kadamba tree; nipah — O nipa
(a smaller kind of kadamba); ye — who; anye — others; para — of others; artha —

for the sake; bhavakah — whose existence; yamunda-upakiilah — living near the bank

of the river Yamuna; samsantu — kindly tell; krsna-padavim — the path Krsna has

taken; rahita — who have been deprived; atmanam — of our minds; nah — to us.

Translation
O ciita, O priyala, O panasa, asana and kovidara, O jambu, O arka, O bilva,
bakula and amra, O kadamba and nipa and all you other plants and trees
living by the banks of the Yamuna who have dedicated your very existence to
the welfare of others, we gopis have lost our minds, so please tell us where

Krsna has gone.

Purport
According to Srila Jiva Gosvamli, the ciita is a mango creeper, whereas the amra is a
mango tree. He goes on to explain that the nipa, though not a very prominent tree,
bears large flowers, and that the gopis’ desperation to find Krsna is clearly shown by

the fact that they approached the insignificant arka plant.

Srila Visvanatha Cakravarti gives the following information about Vrndavana’s trees:
“The nipa is ‘the dust kadamba,’ and it has large flowers. The kadamba proper has
smaller flowers and a very pleasant fragrance. The kovidara is a particular kind of
kaficanara [mountain ebony tree]. Even though the arka plant is very insignificant, it
always grows near Lord Gopi$vara [the Siva deity in Vrndavana forest] because it is

dear to him.”
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kim te krtam ksiti tapo bata kesavarnghri-
sparsotsavotpulakitanga-nahair vibhasi
apy anghri-sambhava urukrama-vikramad va

aho varaha-vapusah parirambhanena

Synonyms
kim — what; te — by you; krtam — performed; ksiti — O earth; tapah — austerity;
bata — indeed; kesava — of Lord Krsna; arighri — by the feet; spar§a — on account of
being touched; utsava — due to the joyful experience; utpulakita — standing on end
in jubilation; ariga-ruhaih — with your bodily hairs (the grass and growing plants on
your surface); vibhdasi — you appear beautiful; api — perhaps; arighri — by the feet
(of Krsna present now on your surface); sambhavah — generated; urukrama — of
Lord Vamanadeva, Lord Krsna’s dwarf incarnation, who covered the entire universe
in three mighty steps; vikramat — because of the stepping; va — or; aha u — or else
perhaps; varaha — of Lord Krsna’s incarnation as a boar; vapusah — by the body;

parirambhanena — because of the embrace.

Translation

O mother earth, what austerity did you perform to attain the touch of Lord
Kesava’s lotus feet, which has brought you such great joy that your bodily
hairs are standing on end? You appear very beautiful in this condition. Was it
during the Lord’s current appearance that you acquired this ecstatic symptom,
or was it perhaps much earlier, when He stepped upon you in His form of the
dwarf Vamanadeva, or even earlier, when He embraced you in His form of the

boar Varahadeva?

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti explains the thoughts of the gopis as follows: “‘Perhaps
the trees and plants [mentioned in the previous verses] did not hear our question
because they were in trance, meditating on Lord Visnu. Or perhaps, since they will
not tell us where Krsna has gone, they are hardhearted even though they live in a

holy place. Anyway, what is the use of unnecessarily criticizing the residents of a
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holy place? We cannot tell if they really know where Krsna has gone. So let us find
someone who definitely knows where He is.” Thus the gopis concluded that since
Lord Krsna had to be somewhere on the earth, the earth herself must know His

whereabouts.

“Then the gopis thought, ‘Since Krsna always walks on the earth, she is never
separated from Him and thus cannot understand how much His parents, girlfriends
and servants suffer in His absence. Let us ask her what austerities she has performed

to gain the great fortune of being constantly touched by the feet of Lord Kesava.’”
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apy ena-patny upagatah priyayeha gatrais
tanvan drsam sakhi su-nirvrtim acyuto vah
kantanga-sariga-kuca-kurikuma-rafjitayah

kunda-srajah kula-pater iha vati gandhah
Synonyms
api — whether; ena — of the deer; patni — O wife; upagatah — has been

encountered; priyaya — together with His beloved; iha — here; gatraih — by His

bodily limbs; tanvan — producing; drsam — of the eyes; sakhi — O friend; su-nirvrtim

— great pleasure; acyutah — the infallible Lord Krsna; vah — your; kanta — of His
girlfriend; ariga-sariga — because of the physical contact; kuca — on the breast;
kurikuma — by the vermilion powder; ranjitayah — colored; kunda — of jasmine
flowers; srajah — of the garland; kula — of the group (of gopis); pateh — of the

master; tha — around here; vati — is blowing; gandhah — the fragrance.

Translation
O friend, wife of the deer, has Lord Acyuta been here with His beloved,
bringing great joy to your eyes? Indeed, blowing this way is the fragrance of
His garland of kunda flowers, which was smeared with the kunkuma from the

breasts of His girlfriend when He embraced Her.
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Purport
Srila Vi§vanatha Cakravarti provides the following charming commentary on this

verse:

“The gopis spoke to a doe, ‘O friend, wife of the deer, from the bliss in your clear
eyes we can tell that Sri Krsna has expanded your joy with the beauty of His limbs,
His face and so forth. You are eager to realize the ecstasy of seeing Krsna, and thus

your eyes are following Him. In fact, He is never lost to you.’

“Then the gopis, seeing the doe continue to walk in her natural way, exclaimed, ‘Oh,
are you telling us that you have seen Krsna? Look! As this deer walks she constantly
turns her head back to us, as if to say, “I will show Him to you; just follow me and I

will show you Krsna.” In this merciless Vrndavana, she is the only merciful person.’

“As the gopis follow the doe they happen to lose sight of her, and they cry out, ‘Oh,

why can’t we see the deer who is showing us the way to Krsna?’

“One gopi suggests that Krsna must be somewhere in the vicinity and that the deer,
being afraid of Him, must have hidden herself to avoid the possible mistake of
revealing His presence. Conjecturing in this way, the gopis detect a fragrance that
has by chance blown their way, and they repeatedly declare with great joy, ‘Yes!
Yes! This is it! By Krsna’s physical contact with His girlfriend, His jasmine garland
was smeared with the kurikuma powder on Her breasts, and the fragrances of all
these things are reaching us.” Thus the gopis smelled the aroma of the two lovers’
bodies, of Krsna’s jasmine garland, and of the cosmetic powder on the breasts of His

lover.”
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bahum priyamsa upadhdaya grhita-padmo
ramanujas tulasikali-kulair madandhaih
anviyamana iha vas taravah pranamam

kim vabhinandati caran pranayavalokaih
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Synonyms
bahum — His arm; priya — of His beloved; amse — on the shoulder; upadhaya —
placing; grhita — holding; padmah — a lotus; rama-anujah — Krsna, the younger
brother of Balarama; tulasikd — swarming around the tulasi mafijaris (which are
ornamenting His garland); ali-kulaih — by the many bees; mada — with intoxication;
andhaih — who are blind; anviyamanah — being followed; iha — here; vah — your;
taravah — O trees; pranamam — the bowing down; kim va — whether; abhinandati
— has acknowledged; caran — while walking by; pranaya — imbued with love;

avalokaih — with His glances.

Translation

O trees, we see that you are bowing down. When the younger brother of Rama
walked by here, followed by intoxicated bees swarming around the tulasi
manfjaris decorating His garland, did He acknowledge your obeisances with
His affectionate glances? He must have been resting His arm on the shoulder

of His beloved and carrying a lotus flower in His free hand.

Purport
The gopis saw that the trees, bent over with abundant fruits and flowers, were
offering obeisances to Lord Krsna. The gopis supposed Krsna must have recently
passed that way, since the trees were still bowing down. Because Sri Krsna had left
the gopis to go with His favorite consort, they were jealous and thus imagined that
He had become fatigued from His loving affairs and was resting His left arm on the
soft shoulder of His beloved. The gopis further imagined that Krsna must have been
carrying a blue lotus in His right hand to drive away the bees eagerly trying to
attack His beloved’s face after smelling its aroma. The scene was so beautiful, the
gopis imagined, that the maddened bees had left the tulasi garden to follow the two

lovers.
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prcchatema lata bahiin
apy aslista vanaspateh
niinam tat-karaja-sprsta

bibhraty utpulakany aho

Synonyms
prcchata — just ask; imah — from these; latah — creepers; bahiin — the arms
(branches); api — even though; aslistah — embracing; vanaspateh — of the tree;
niinam — certainly; tat — of Him, Krsna; kara-ja — by the fingernails; sprstah —
touched; bibhrati — they are bearing; utpulakani — joyful eruptions on the skin; aho

— just see.

Translation
Let us ask these creepers about Krsna. Even though they are embracing the
arms of their husband, this tree, they certainly must have been touched by
Krsna’s fingernails, since out of joy they are manifesting eruptions on their

skin.

Purport

The gopis reasoned that the creepers would not show signs of rapture merely by
physical contact with their husband, a tree. Thus the gopis concluded that although
the creepers were embracing the strong limbs of their husband, they must have been

touched by Lord Krsna as He moved through the forest.
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ity unmatta-vaco gopyah
krsnanvesana-katarah
lila bhagavatas tas ta

hy anucakrus tad-atmikah

Synonyms
iti — thus; unmatta — maddened; vacah — speaking words; gopyah — the gopis;

krsna-anvesana — by searching for Krsna; katarah — distraught; lilah — the
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transcendental pastimes; bhagavatah — of Him, the Supreme Personality of Godhead,;
tah tah — each of them; hi — indeed; anucakruh — they acted out; tat-atmikah —

becoming absorbed in thought of Him.

Translation

Having spoken these words, the gopis, distraught from searching for Krsna,

began to act out His various pastimes, fully absorbed in thoughts of Him.
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kasydcit patandyantyah

krsnayanty apibat stanam
tokayitva rudaty anya
padahan sakatayatim
Synonyms

kasyacit — of one of the gopis; piitanayantyah — who was acting like the witch

Piitana; krsndyanti — another, who was acting like Krsna; apibat — drank; stanam —
from the breast; tokayitva — acting like an infant; rudati — crying; anya — another;
pada — with her foot; ahan — struck; sakata-yatim — another, who was imitating a

cart.

Translation

One gopi imitated Piitana, while another acted like infant Krsna and
pretended to suck her breast. Another gopi, crying in imitation of infant Krsna,

kicked a gopi who was taking the role of the cart demon, Sakatasura.
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karsanti ghosa-nihsvanaih
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Synonyms
daitydyitva — imitating a demon (namely Trnavarta); jahdara — carried away; anyam
— another gopi; ekd — one gopi; krsna-arbha — of the infant Krsna; bhavanam —
who was assuming the mood; ririgayam asa — crawled about; ka api — one of them;

arighri — her two feet; karsanti — dragging; ghosa — of tinkling bells; nihsvanaih —

with the sounding.

Translation

One gopi took the role of Trnavarta and carried away another, who was acting
like infant Krsna, while yet another gopi crawled about, her ankle bells

tinkling as she pulled her feet.

Purport
The gopis started imitating all of Sri Krsna’s pastimes, beginning from His earliest

activities as a baby.
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krsna-ramayite dve tu
gopayantyas ca kdascana
vatsayatim hanti canya
tatraika tu bakayatim

Synonyms

krsna-ramayite — acting like Lord Krsna and Lord Balarama; dve — two gopis; tu —

and; gopayantyah — acting like Their cowherd boyfriends; ca — and; kascana —
some; vatsayatim — who was imitating the calf demon, Vatsasura; hanti — killed; ca
— and; anyd — another; tatra — there; ekd — one; tu — moreover; bakdyatim —

another, who was imitating the crane demon, Bakasura.

Translation

Two gopis acted like Rama and Krsna in the midst of several others, who took

the role of cowherd boys. One gopi enacted Krsna’s killing of the demon


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bak%C4%81yat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ek%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=any%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vats%C4%81yat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81%C5%9Bcana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81yantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dve
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81m%C4%81yite
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%E1%B8%A5svanai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gho%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%E1%B9%A3ant%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ghr%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ri%E1%B9%85gay%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81van%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arbha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ek%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=any%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jah%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=daity%C4%81yitv%C4%81

SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 78 / 101

Vatsasura, represented by another gopi, and a pair of gopis acted out the

killing of Bakasura.

SB 10.30.18
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ahitya diira-ga yadvat
krsnas tam anuvartatim
venum kvanantim kridantim
anyah samsanti sadhy iti
Synonyms

ahiitya — calling; diira — who were far away; gah — the cows; yadvat — just as;
krsnah — Krsna; tam — him; anuvartatim — one gopi who was imitating; venum —
the flute; kvanantim — vibrating; kridantim — playing games; anyah — the other

gopis; samsanti — praised; sadhu iti — “excellent!”

Translation
When one gopi perfectly imitated how Krsna would call the cows who had
wandered far away, how He would play His flute and how He would engage in
various sports, the others congratulated her with exclamations of “Well done!

Well done!”

SB 10.30.19
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kasyarnicit sva-bhujam nyasya

calanty ahapara nanu
krsno ’ham pasyata gatim

lalitam iti tan-manah

Synonyms
kasyaficit — of one of them; sva-bhujam — her arm; nyasya — placing (on the

shoulder); calanti — walking about; dha — stated; apara — another; nanu — indeed;

krsnah — Krsna; aham — I am; pasyata — just see; gatim — my movements; lalitam
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— graceful; iti — with these words; tat — in Him; manah — with her mind fully

absorbed.

Translation
Another gopi, her mind fixed on Krsna, walked about with her arm resting on
the shoulder of a friend and declared, “I am Krsna! Just see how gracefully I

move!”

SB 10.30.20
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ma bhaista vata-varsabhyam

tat-tranam vihitam maya
ity uktvaikena hastena

yatanty unnidadhe ‘'mbaram
Synonyms
ma bhaista — don’t any of you fear; vata — the wind; varsabhyam — and rain; tat —
from that; tranam — your deliverance; vihitam — has been arranged; maya — by me;
iti — thus; uktva — speaking; ekena — with one; hastena — hand; yatanti —

endeavoring; unnidadhe — she lifted; ambaram — her upper garment.

Translation

“Don’t be afraid of the wind and rain,” said one gopi. “I will save you.” And

with that she lifted her shawl above her head.

Purport

Here a gopi enacts Lord Krsna’s pastime of lifting Govardhana Hill.

SB 10.30.21
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aruhyaikd padakramya

Sirasy ahaparam nrpa
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dustahe gaccha jato ’ham

khalanam nanu danda-krt

Synonyms
aruhya — rising up; eka — one of the gopis; pada — with her foot; akramya —
climbing above; Sirasi — the head; aha — said; aparam — to another; nrpa — O King
(Pariksit); dusta — wicked; ahe — O snake; gaccha — go away; jatah — have taken

birth; aham — I; khalanam — on those who are envious; nanu — indeed; danda — of

punishment; krt — as the imposer.

Translation
[Sukadeva Gosvami continued:] O King, one gopi climbed on another’s
shoulders and, putting her foot on the other’s head, said, “Go away from here,
O wicked snake! You should know that I have taken birth in this world just to

punish the envious.”

Purport

Here the gopis enact Krsna’s chastisement of Kaliya.

SB 10.30.22
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tatraikovdca he gopa
davagnim pasyatolbanam
caksumsy asv apidadhvam vo

vidhasye ksemam afijasa
Synonyms
tatra — there; ekd — one of them; uvaca — said; he gopah — O cowherd boys; dava-
agnim — the forest fire; pasyata — see; ulbanam — fierce; caksiimsi — your eyes; asu
— quickly; apidadhvam — just close; vah — your; vidhasye — 1 will arrange; ksemam

— protection; afijasa — with ease.

Translation
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Then another gopi spoke up: My dear cowherd boys, look at this raging forest

fire! Quickly close your eyes and I will easily protect you.

SB 10.30.23
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baddhanyaya sraja kacit
tanvi tatra ulitkhale
badhnami bhanda-bhettaram
haiyangava-musam tv iti
bhita su-drk pidhayasyam

bheje bhiti-vidambanam

Synonyms
baddha — tied up; anyayd — by another gopi; sraja — with a flower garland; kacit —
one gopi; tanvi — slender; tatra — there; ulitkhale — to the grinding mortar;
badhnami — 1 am binding; bhanda — of the storage pots; bhettaram — the breaker;
haiyam-gava — of the butter saved from the previous day’s milk; musam — the
stealer; tu — indeed; iti — thus speaking; bhita — afraid; su-drk — with beautiful
eyes; pidhaya — covering; asyam — her face; bheje — assumed; bhiti — of fear;

vidambanam — the pretense.

Translation

One gopi tied up her slender companion with a flower garland and said, “Now
I will bind this boy who has broken the butter pots and stolen the butter.” The

second gopi then covered her face and beautiful eyes, pretending to be afraid.

SB 10.30.24
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evam krsnam prcchamana

vrndavana-latas tariin
vyacaksata vanoddese

padani paramdtmanah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B8%8Dambanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%ABti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bheje
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81syam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pidh%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9Bk
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%ABt%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mu%E1%B9%A3am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gava
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=haiyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhett%C4%81ram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=badhn%C4%81mi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ul%C5%ABkhale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tanv%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81cit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sraj%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anyay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=baddh%C4%81

SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 82 /101

Synonyms
evam — in this manner; krsnam — about Krsna; prcchamanah — inquiring;
vrndavana — of the Vrndavana forest; latdh — from the creepers; tariin — and the
trees; vyacaksata — they saw; vana — of the forest; uddese — in one spot; padani —

the footprints; parama-atmanah — of the Supersoul.

Translation
While the gopis were thus imitating Krsna’s pastimes and asking Vrndavana’s
creepers and trees where Krsna, the Supreme Soul, might be, they happened to

see His footprints in a corner of the forest.

SB 10.30.25
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padani vyaktam etani

nanda-siinor mahatmanah
laksyante hi dhvajambhoja-
vajrankusa-yavadibhih
Synonyms
padani — the footprints; vyaktam — clearly; etani — these; nanda-siinoh — of the son

of Nanda Maharaja; maha-atmanah — the great soul; laksyante — are ascertained; hi

— indeed; dhvaja — by the flag; ambhoja — lotus; vajra — thunderbolt; arikusa —
elephant goad; yava-adibhih — barleycorn, etc.

Translation
[The gopis said:] The marks of a flag, lotus, thunderbolt, elephant goad,
barleycorn and so forth on these footprints clearly distinguish them as

belonging to that great soul, the son of Nanda Maharaja.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti Thakura, in his commentary on this verse, gives the
following scriptural information about the symbolic markings on the lotus feet of

Krsna:
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“In the following verses the Skanda Purana states the particular places on His feet
where Krsna carries the mark of the flag and also other marks, and the reasons for

these marks:

daksinasya padangustha-
miile cakram bibharty ajah
tatra bhakta-janasyari-

sad-varga-cchedandya sah

‘At the base of the large toe on His right foot, the unborn Lord carries the mark of a

disc, which cuts down the six [mental] enemies of His devotees.’

madhyamanguli-miile ca
dhatte kamalam acyutah
dhyatr-citta-dvirephanam

lobhanayati-Ssobhanam

‘At the bottom of the middle toe of that same foot Lord Acyuta has a lotus flower,
which increases the greed for Him in the minds of the beelike devotees who

meditate on His feet.’

kanistha-miilato vajram
bhakta-papadri-bhedanam
parsni-madhye ’rikusam bhakta

cittebha-vasa-karinam

‘At the base of His small toe is a thunderbolt, which smashes the mountains of His
devotees’ reactions to past sins, and in the middle of His heel is the mark of an

elephant goad, which brings the elephants of His devotees’ minds under control.’

bhoga-sampan-mayam dhatte

yavam angustha-parvani

‘The joint of His right large toe bears the mark of a barleycorn, representing all kinds

of enjoyable opulences.’

“The Skanda Purana also states:
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vajram vai daksine parsve

arikuso vai tad-agratah

‘A thunderbolt is found on the right side of His right foot, and an elephant goad

below that.’

“The dcaryas of the Vaisnava sampraddya explain that since the particular feet under
discussion are Lord Krsna’s, we should know that the thunderbolt is at the base of
His small toe and the elephant goad below the thunderbolt. An elephant goad on the

heel belongs rather to Lord Narayana and other visnu-tattva expansions.

“Thus the Skanda Purana describes six marks on Krsna’s right foot — the disc, flag,
lotus, thunderbolt, elephant goad and barleycorn. And the Vaisnava-tosani mentions
even more marks — a vertical line beginning at the middle of His foot and
continuing as far as the juncture between His big toe and second toe; an umbrella
below the disc; at the base of the middle of His foot, a group of four svastikas in the
four cardinal directions; at the four points where each svastika meets the next, four
rose apples; and in the middle of the svastikas, an octagon. This makes eleven marks

on Krsna’s right foot.”

Srila Vi$vanatha Cakravarti describes the marks on Krsna’s left foot as follows: “At
the base of the large toe is a conchshell with its mouth facing the toe. At the base of
the middle toe are two concentric circles, representing the inner and outer sky.
Below this mark is Cupid’s unstrung bow, at the base of the bow is a triangle, and
surrounding the triangle is a group of four waterpots. At the base of the triangle is a
half-moon with two more triangles touching its points, and below the half-moon is a

fish.

“All together, then, there are nineteen distinguishing marks on the soles of Lord

Krsna’s lotus feet.”

SB 10.30.26

A geRcIed I Ts—< I ST STaT: |
qedT: U GO faetierarat: THga Il & |
tais taih padais tat-padavim

anvicchantyo ’grato ’balah
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vadhvah padaih su-prktani
vilokyartah samabruvan
Synonyms
taih taih — by those various; padaih — footprints; tat — His; padavim — path;

anvicchantyah — tracing out; agratah — forward; abalah — the girls; vadhvah — of

His special consort; padaih — with the footprints; suprktani — thoroughly

intermingled; vilokya — noticing; artah — distressed; samabruvan — they spoke.

Translation
The gopis began following Krsna’s path, as shown by His many footprints, but
when they saw that these prints were thoroughly intermixed with those of His

dearmost consort, they became perturbed and spoke as follows.

SB 10.30.27
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kasyah padani caitani
yataya nanda-sunund
amsa-nyasta-prakosthayah

karenoh karina yatha

Synonyms
kasyah — of one certain gopi; padani — the footprints; ca — also; etani — these;
yatayah — who was going; nanda-siinund — together with the son of Nanda
Maharaja; amsa — upon whose shoulder; nyasta — placed; prakosthayah — His

forearm; karenoh — of a she-elephant; karina — by the he-elephant; yatha — as.

Translation
[The gopis said:] Here we see the footprints of some gopi who must have been
walking along with the son of Nanda Maharaja. He must have put His arm on
Her shoulder, just as an elephant rests His trunk on the shoulder of an

accompanying she-elephant.

SB 10.30.28
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anayaradhito niinam
bhagavan harir iSvarah
yan no vihaya govindah

prito yam anayad rahah

Synonyms
anaya — by Her; aradhitah — perfectly worshiped; niinam — certainly; bhagavan —

the Personality of Godhead; harih — Lord Krsna; iSvarah — the supreme controller;

yat — inasmuch as; nah — us; vihdya — rejecting; govindah — Lord Govinda; pritah
— pleased; yam — whom; anayat — led; rahah — to a secluded place.

Translation

Certainly this particular gopi has perfectly worshiped the all-powerful
Personality of Godhead, Govinda, since He was so pleased with Her that He

abandoned the rest of us and brought Her to a secluded place.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti explains that the word aradhitah refers to Srimati
Radharani. He comments, “The sage Sukadeva Gosvami has tried with all endeavor
to keep Her name hidden, but now it automatically shines forth from the moon of
his mouth. That he has spoken Her name is indeed Her mercy, and thus the word
aradhitah is like the rumbling of a kettledrum sounded to announce Her great good

fortune.”

Although the gopis spoke as if jealous of Srimati Radharani, they were actually

ecstatic to see that She had captured Sri Krsna.

Srila Visvanatha Cakravarti quotes the following detailed description of Srimati
Radharani’s footprints, as given by Srila Riipa Gosvami in his Sri Ujjvala-nilamani:
“At the base of the large toe of Her left foot is the mark of a barleycorn, below that
marKk is a disc, below the disc is an umbrella, and below the umbrella is a bracelet. A
vertical line extends from the middle of Her foot to the juncture of Her large and

second toes. At the base of the middle toe is a lotus, below that is a flag with a
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banner, and below the flag is a creeper, together with a flower. At the base of Her
small toe is an elephant goad, and upon Her heel is a half-moon. Thus there are

eleven marks on Her left foot.

“At the base of the large toe of Her right foot is a conchshell, and below that a spear.
At the base of the small toe of Her right foot is a sacrificial altar, below that an
earring, and below the earring a club. Along the base of the second, third, fourth and
small toes is the mark of a mountain, below which is a chariot, and on the heel is a

fish.

“Thus all together there are nineteen distinguishing marks on the soles of Srimati

Radharani’s lotus feet.”

SB 10.30.29
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dhanya aho ami alyo
govindanghry-abja-renavah
yan brahmesau rama devi

dadhur miirdhny agha-nuttaye

Synonyms
dhanyah — sanctified; aho — ah; ami — these; alyah — O gopis; govinda — of
Govinda; arighri-abja — of the lotuslike feet; renavah — the particles of dust; yan —

which; brahmad — Lord Brahma; iSau — and Lord Siva; rama devi — Ramadevi, the
wife of Lord Visnu; dadhuh — take; miirdhni — on their heads; agha — of their sinful

reactions; nuttaye — for the dispelling.

Translation

O girls! The dust of Govinda’s lotus feet is so sacred that even Brahma, Siva
and the goddess Rama take that dust upon their heads to dispel sinful

reactions.

Purport
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According to Srila Vi$vanatha Cakravarti, who quotes from $astra, each day in the
late afternoon, as Krsna returned from the cow pastures with His cowherd
boyfriends, great demigods like Brahma and Siva would come down from heaven

and take the dust of His feet.

Great personalities like the goddess Rama (the wife of Visnu), Siva and Brahma are
not at all sinful. But in the ecstasy of pure Krsna consciousness they feel themselves
fallen and impure. Thus, desiring to purify themselves, they blissfully take the dust

of the Lord’s lotus feet on their heads.
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tasya amiini nah ksobham

kurvanty uccaih padani yat
yaikdpahrtya gopinam
raho bhunkte ’cyutadharam
na laksyante padany atra
tasyd nitnam trnankuraih
khidyat-sujatanghri-talam

unninye preyasim priyah

Synonyms
tasyah — of Her; amiini — these; nah — for us; ksobham — agitation; kurvanti —
create; uccaih — exceedingly; padani — the footprints; yat — because; ya — who;
eka — alone; apahrtya — being taken aside; gopinam — of all the gopis; rahah — in
seclusion; bhurikte — She enjoys; acyuta — of Krsna; adharam — the lips; na
laksyante — are not seen; padani — the feet; atra — here; tasyah — Her; niinam —
certainly; trna — by the blades of grass; arikuraih — and the growing sprouts;
khidyat — being caused pain; sujata — tender; arighri — of whose feet; talam — the
soles; unninye — He has lifted up; preyasim — His beloved; priyah — Her dear Krsna.

Translation
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These footprints of that special gopi greatly disturb us. Of all the gopis, She
alone was taken away to a secluded place, where She is enjoying the lips of
Krsna. Look, we can’t see Her footprints over here! It’s obvious that the grass
and sprouts were hurting the tender soles of Her feet, and so the lover lifted

up His beloved.

SB 10.30.31
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imany adhika-magnani
padani vahato vadhiim
gopyah pasyata krsnasya
bharakrantasya kaminah
atravaropita kanta

puspa-hetor mahatmana

Synonyms
imani — these; adhika — very much; magnani — merged; padani — footprints;
vahatah — of Him who was carrying; vadhiim — His consort; gopyah — O gopis;
pasyata — just see; krsnasya — of Krsna; bhara — by the weight; akrantasya —
oppressed; kaminah — lusty; atra — in this place; avaropita — placed down; kanta —
the girlfriend; puspa — of (gathering) flowers; hetoh — for the purpose; maha-

atmand — by the very intelligent.

Translation
Please observe, my dear gopis, how in this place lusty Krsna’s footprints are
pressed more deeply into the ground. Carrying the weight of His beloved must
have been difficult for Him. And over here that intelligent boy must have put

Her down to gather some flowers.

Purport

The word vadhiim indicates that even though $ri Krsna was not officially married to

Radharani, He had in fact made Her His bride in the Vrndavana forest.
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According to Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura, the gopis use the word kaminah
here to indicate the following thoughts: “We actually love Sri Krsna, but still He has
rejected us. Therefore His private dealings with Radharani prove that this young
prince of Vraja has carried Her away because of lust. If He were interested in love,

He would have accepted us instead of that cowherd girl Radharani.”

These thoughts reveal the mood of the gopis who are rivals of Srimati Radharani. Of

course, the gopis who are Her direct allies were jubilant to see Her good fortune.

SB 10.30.32
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atra prastinavacayah

priyarthe preyasa krtah
prapadakramana ete

pasyatasakale pade

Synonyms
atra — here; prasiina — of flowers; avacayah — the gathering; priya-arthe — for the
sake of His beloved; preyasa — by the beloved Krsna; krtah — done; prapada — front
of His feet; akramane — with the pressing down; ete — these; pasyata — just see;

asakale — incomplete; pade — the pair of footprints.

Translation

Just see how in this place dear Krsna collected flowers for His beloved. Here
He has left the impression of only the front part of His feet because He was

standing on His toes to reach the flowers.

SB 10.30.33
BATETE T BIFAIT: BIHAT P |
AT eI DITgIE™e g Il 33 Il
kesa-prasadhanam tv atra
kaminyah kamina krtam
tani cudayata kantam

upavistam tha dhruvam
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Synonyms
kesa — of Her hair; prasadhanam — the decorative arrangement; tu — furthermore;
atra — here; kaminyah — of the lusty girl; kamina — by the lusty boy; krtam —
done; tani — with those (flowers); ciidayata — by Him who was making a crown;

kantam — His consort; upavistam — seated; tha — here; dhruvam — certainly.

Translation
Certainly Krsna sat down here with His girlfriend to arrange Her hair. The
lusty boy must have made a crown for that lusty girl out of the flowers He had

collected.

Purport
The dcaryas explain that Sri Krsna wanted to decorate Radharani’s hair with the
forest flowers He had collected. Therefore They sat down together facing the same
direction, with Radharani between Krsna’s knees, and Krsna proceeded to arrange
Her hair with flowers and make a flower crown for Her, coronating Her as the
goddess of the forest. Thus the romantic young boy and girl played and joked

together in Vrndavana.
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reme taya catma-rata
atmaramo ’py akhanditah
kaminam darsayan dainyam

strinam caiva duratmatam

Synonyms
reme — He enjoyed; taya — with Her; ca — and; atma-ratah — He who takes
pleasure only within Himself; atma-aramah — completely self-satisfied; api —
although; akhanditah — never incomplete; kaminam — of ordinary lusty men;
darsayan — showing; dainyam — the degraded condition; strinam — of ordinary

women; ca eva — also; duratmatam — the hardheartedness.
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Translation
[Sukadeva Gosvami continued:] Lord Krsna enjoyed with that gopi, although
He enjoys only within, being self-satisfied and complete in Himself. Thus by
contrast He showed the wretchedness of ordinary lusty men and hardhearted

women.

Purport
This verse directly refutes the superficial criticism materialistic people sometimes
direct against Lord Krsna’s pastimes. The philosopher Aristotle claimed that ordinary
activities are unworthy of God, and with this idea in mind some people declare that
since the activities of Lord Krsna resemble those of ordinary human beings, He

cannot be the Absolute Truth.

But in this verse Sukadeva Gosvami emphatically points out that Lord Krsna acts on
the liberated platform of spiritual self-satisfaction. This fact is indicated here by the
terms atma-rata, atmarama and akhandita. It is inconceivable to ordinary people that
a handsome young boy and a beautiful young girl enjoying romantic conjugal affairs
in the forest moonlight can be engaging in pure activity, free from egoistic desire
and lust. Yet while Lord Krsna is inconceivable to ordinary persons, those who love

Him can easily realize the absolute, pure nature of His activities.

One may argue that “beauty is in the eye of the beholder” and that therefore the
devotees of Krsna are only imagining the Lord’s activities to be pure. This argument
ignores many significant facts. For one, the path of Krsna consciousness, of
developing love for Krsna, demands that a devotee strictly follow four regulative
principles: no illicit sex, no gambling, no intoxication and no eating of meat, fish or
eggs. When one is freed from material lust and rises to the liberated platform,
beyond material desire, one realizes the absolute beauty of Lord Krsna. This process
is not theoretical: it has been practiced and completed by many thousands of great
sages, who have left us their shining example and their brilliant teachings

concerning the path of Krsna consciousness.

Certainly beauty is in the eye of the beholder. However, real beauty is perceived by

the soul’s eye and not by the lusty eye of the material body. Therefore the Vedic
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literature repeatedly stresses that only those freed from material desire can see the
beauty of Lord Krsna with the eye of the pure soul, anointed with love of Godhead.
It may finally be noted that upon realizing the pastimes of Lord Krsna one becomes
free of all tinges of sex desire, a state of mind that can hardly result from meditating

upon material sexual affairs.

One final note: The conjugal pastimes of Krsna perfectly round out His qualification
as the Supreme Absolute Truth. The Vedanta states that the Absolute Truth is the
source of everything, so certainly the Absolute cannot lack any of the beautiful
things of this world. It is only because romantic affairs exist in a pure, spiritual form
in the Absolute that they can manifest in a perverted, material form in this world.
Thus the apparent beauty of this world is not to be absolutely rejected; rather,

beauty should be accepted in its pure, spiritual form.

Since the beginning of time men and women have been inspired to poetic rapture by
the art of romance. Unfortunately, romance in this world usually leads to crushing
disappointment, brought about by a change of heart or by death. Thus although we
may at first find romantic affairs beautiful and enjoyable, they are eventually spoiled
by the onslaught of material nature. Still, it is unreasonable to totally reject the
concept of romance. Rather, we should accept conjugal attraction in its absolute,
perfect, pure form, as it exists within God, without a tinge of material lust or
selfishness. That pure conjugal attraction — the supreme beauty and pleasure of the

Supreme Truth — is what we are reading about here in the pages of Srimad-

Bhagavatam.
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sa ca mene tadatmanam
varistham sarva-yositam
hitva gopth kama-yana

mam asau bhajate priyah

Synonyms
iti — thus; evam — in this manner; darsayantyah — showing; tah — they; ceruh —
wandered; gopyah — the gopis; vicetasah — completely bewildered; yam — which;
gopim — gopi; anayat — He took; krsnah — Lord Krsna; vihdya — abandoning; anyah
— the other; striyah — women; yane — in the forest; s@d — She; ca — also; mene —
thought; tada — then; atmanam — Herself; varistham — the best; sarva — of all;
yositam — women; hitvd — rejecting; gopih — the gopis; kama-yanah — who are
impelled by lusty desire; mam — Me; asau — He; bhajate — is accepting; priyah —
the beloved.

Translation
As the gopis wandered about, their minds completely bewildered, they pointed
out various signs of Krsna’s pastimes. The particular gopi whom Krsna had led
into a secluded forest when He had abandoned all the other young girls began
to think Herself the best of women. “My beloved has rejected all the other
gopis,” She thought, “even though they are driven by Cupid himself. He has

chosen to reciprocate with Me alone.”

Purport
Previously all the gopis had become proud of their association with Krsna and then
suddenly lost His association. Only Radharani remained with Him. Now She has also
become proud of that association and will suffer a similar fate. The Lord arranges all
this to reveal the gopis’ unparalleled devotion for Him, a devotion whose intensity

fully manifests in moments of separation.
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tato gatva vanoddesam
drpta kesavam abravit
na paraye ’ham calitum

naya mam yatra te manah
Synonyms
tatah — then; gatva — going; vana — of the forest; uddeSam — to one region; drpta

— becoming proud; kesavam — to Krsna; abravit — She said; na paraye — am not

able; aham — I; calitum — to move; naya — bring; mam — Me; yatra — where; te —

Your; manah — mind.

Translation
As the two lovers passed through one part of the Vrndavana forest, the special
gopi began feeling proud of Herself. She told Lord Kesava, “I cannot walk any

further. Please carry Me wherever You want to go.”
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Synonyms
evam — thus; uktah — addressed; priyam — to His beloved; aha — He said; skandhe
— on My shoulder; aruhyatam — please climb; iti — these words; tatah — then; ca
— and; antardadhe — He disappeared; krsnah — Lord Sri Krsna; sd — She; vadhith —

His consort; anvatapyata — felt remorse.

Translation
Thus addressed, Lord Krsna replied, “Just climb on My shoulder.” But as soon
as He said this, He disappeared. His beloved consort then immediately felt

great remorse.
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Purport
Srimati Radharani was exhibiting the pride of a beautiful girl who has brought Her
boyfriend under control. Thus She told Krsna, “Please carry Me wherever You want
to go. I can’t walk anymore.” Sri Krsna now disappears from Her sight, intensifying

Her ecstatic love more and more.
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ha natha ramana prestha
kvasi kvasi maha-bhuja
dasyas te krpanaya me

sakhe darsaya sannidhim

Synonyms
ha — O; natha — master; ramana — lover; prestha — dearmost; kva asi kva asi —
where are You, where are You; maha-bhuja — O mighty-armed one; dasyah — to the
maidservant; te — Your; krpandyah — wretched; me — Me; sakhe — O friend,;

darsaya — please show; sannidhim — Your presence.

Translation
She cried out: O master! My lover! O dearmost, where are You? Where are
You? Please, O mighty-armed one, O friend, show Yourself to Me, Your poor

servant!

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura describes the following moving exchange:

“Radha says, ‘My Lord, I am being burned in the great fire of separation from You,
and My life air is about to leave My body. Even with the greatest endeavor I cannot
maintain My life. But You are the Lord of My life, and so You can quickly save Me
simply by glancing upon Me. Please do so immediately. I beg You to save My life,
not for My sake but rather for Yours. After giving up all the other gopis, You’ve

brought Me so far to a secluded place in the forest just to enjoy special pleasure with


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sannidhim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Baya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=me
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Bpa%E1%B9%87%C4%81y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81sy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhuja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pre%E1%B9%A3%E1%B9%ADha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rama%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81tha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%81

SB - Tenth Canto - Chapter 29-30 Page 97 / 101

Me. If I die You will not be able to find conjugal happiness anywhere else. You will

remember Me and thus lament in Your sorrow.’
“Krsna replies, ‘So let Me become unhappy. What does that matter to You?’

“But You are most dear to Me. I will feel Your unhappiness millions of times more
than You. Even if I've already died, I still will not be able to tolerate the pain that
even one spot on the nails of Your lotus feet may experience. Indeed, to prevent such
pain I am ready to throw My life away millions and millions of times. So kindly

show Yourself and drive away that unhappiness.’

“But if Your life air is on the verge of leaving Your body, what can I do to stop

that?’

“‘Simply by the touch of Your arms, which are a medicinal herb with the power to
revive the dead, My body will return to its healthy, normal condition, and My life air

will automatically come back and remain in My body.’

“But You know the forest path Yourself without My help, so why did You order Me,
the king’s son and a very young and gentle boy who is to be respected? Why did You

command, “Take Me wherever You wish”? Why do You anger Me like this?’

“Radha cries out, ‘Please show Yourself to Your wretched maidservant. Be merciful
to Me! Be merciful! When I ordered You, I was overcome by sleepiness. I was so
tired from playing with You. Therefore please excuse what Your poor servant said.
Please don’t be angry. It was only because You treated Me like such a close friend,

though I am unworthy, that I spoke like that to You.’
“All right, My love, I am very pleased with You, so please come to Me.’

“But I've been blinded by lamentation. I can’t see where You are. Please tell Me

where You are.””
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Sri-Suka uvaca
anvicchantyo bhagavato
margam gopyo ’vidiritah
dadrsuh priya-vislesan

mohitam duhkhitam sakhim

Synonyms

§ri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; anvicchantyah — searching out;
bhagavatah — of the Supreme Personality of Godhead; margam — the path; gopyah
— the gopis; avidiiritah — not far away; dadrsuh — saw; priya — from Her beloved;
vislesat — because of the separation; mohitam — bewildered; duhkhitam — unhappy;

sakhim — their friend.

Translation
Sukadeva Gosvami said: While continuing to search out Krsna’s path, the gopis

discovered their unhappy friend close by. She was bewildered by separation

from Her lover.
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taya kathitam akarnya
mana-praptim ca madhavat
avamanam ca dauratmyad

vismayam paramam yayuh
Synonyms
taya — by Her; kathitam — what was related; akarnya — hearing; mana — of
respect; praptim — the receiving; ca — and; madhavat — from Lord Krsna;
avamanam — the dishonor; ca — also; dauratmyat — because of Her impropriety;

vismayam — amazement; paramam — supreme; yayuh — they experienced.

Translation
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She told them how Madhava had given Her much respect, but how She then
suffered dishonor because of Her misbehavior. The gopis were extremely

amazed to hear this.

Purport

It was natural for Radharani to ask Krsna to carry Her, for this request was
consistent with the loving mood of Their relationship. Now, however, in great
humility She describes Her behavior as wicked. Hearing of these affairs, the other

gopis are astonished.
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tato ’visan vanam candra

jyotsna yavad vibhavyate
tamah pravistam alaksya
tato nivavrtuh striyah

Synonyms
tatah — then; avisan — they entered; vanam — the forest; candra — of the moon;
jyotsna — the light; yavat — as far; vibhavyate — as was visible; tamah — darkness;

pravistam — entered; alaksya — noticing; tatah — thereupon; nivavrtuh — they

desisted; striyah — the women.

Translation

In search of Krsna, the gopis then entered the depths of the forest as far as the
light of the moon shone. But when they found themselves engulfed in

darkness, they decided to turn back.

Purport
The gopis entered a part of the forest so dense that even the light of the full moon
couldn’t penetrate it. This scene is also described in the Visnu Purana:
pravisto gahanam krsnah

padam atra na laksyate
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nivartadhvam Sasarikasya
naitad didhiti-gocarah
“One gopi said, ‘Krsna has entered such a dark part of the forest that we cannot

possibly see His footprints. Therefore let us turn back from this area, which even the

light of the moon cannot reach.””
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tan-manaskas tad-alapas

tad-vicestas tad-atmikah
tad-gunan eva gayantyo

natmagarani sasmaruh

Synonyms
tat-manaskah — their minds filled with thoughts of Him; tat-alapah — conversing
about Him; tat-vicestah — imitating His activities; tat-atmikah — filled with His
presence; tat-gunan — about His qualities; eva — simply; gayantyah — singing; na —

not; atma — their own; agarani — homes; sasmaruh — remembered.

Translation
Their minds absorbed in thoughts of Him, they conversed about Him, acted
out His pastimes and felt themselves filled with His presence. They completely
forgot about their homes as they loudly sang the glories of Krsna’s

transcendental qualities.

Purport
Actually there is no separation from Krsna for the pure devotees of the Lord.
Although apparently abandoned by Krsna, the gopis were actually tightly connected
to Him by the spiritual process of sravanam kirtanam visnoh, hearing and chanting

the glories of the Lord.

SB 10.30.44
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punah pulinam agatya
kalindyah krsna-bhavanah
samaveta jaguh krsnam

tad-agamana-kariksitah

Synonyms

punah — again; pulinam — to the bank; agatya — coming; kalindyah — of the river

Yamuna; krsna-bhavanah — meditating on Krsna; samavetah — joined together;
jaguh — they sang; krsnam — about Krsna; tat-dgamana — His arrival; karksitah —

eagerly desired.

Translation

The gopis again came to the bank of the Kalindi. Meditating on Krsna and

eagerly hoping He would come, they sat down together to sing of Him.

Purport
As stated in the Katha Upanisad (1.2.23), yam evaisa vrnute tena labhyah: “The
Supersoul can be realized by that person whom He chooses.” Thus the gopis fervently

pray that Krsna come back to them.

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Thirtieth Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “The Gopis Search for Krsna.”
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